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Хоть горшком назови, только в печь не сажай.

I акт

1 сцена 

Нюрнберг. 1225 год. Ночь Генрих спит. Вбегает слуга.

Тиле: Господин, вставайте! Господин!

Генрих: Что? Что там, Тиле?

Тиле: Убийство! Энгельберт убит!

Генрих: Что? Где?

Тиле: Подождите! (начинает одевать его прямо в постели) Сейчас будут судить убийцу!

Генрих: Как? Без регента?.. Да что же я…Убит… Кто же тогда будет судить?

Тиле: Вы, Ваше Величество!

Генрих: Я?!? Мне всего четырнадцать!

Тиле: Ну, и что, четырнадцать! Вы уже совершеннолетний! Бегом, Ваше Величество! 

Генрих: Да, да! (вскакивает) Куда бежать?

Тиле: Князья собрались в зале заседаний…

Генрих: Нет, стой! Лучше в моем зале!

Тиле: Но, Ваше Величество, там ещё готовят к свадьбе…

Генрих: Ночью?! Беги, отдай приказ! Собираться в Тронном зале!

Слуга убегает.

Генрих: Мамочки, вот и все. Я думал, я успею прочитать всего Аристотеля, пока мне придется править! Ничего, мне 14, папе было 13… Я уже опаздываю! (убегает)

2 сцена

Тронный зал. К стенам приставлены несколько лестниц, под потолком – флаги и украшения. Несколько человек работает.
Князья толкутся, недовольные, стоя. Входит Генрих, все расступаются. Идет к трону.

Рабочий: (выбегает перед ним) Постойте, Ваше Величество! 

Генрих останавливается перед ним.

 Недавно позолочено, боюсь, испачкаетесь… Совсем свежая позолота…

Генрих: В таком случае… вынесите мне другое сиденье!

Рабочие убегают, выносят перед троном тяжелый деревянный стул. Генрих проходит, садится (борется с набежавшей краской).

Генрих: Рассказывайте!

Посол: Я приехал от графа Изенбургского. Его брат, архиепископ Кёльнский, убит вчера. Его Преосвященство был зарезан по дороге в Швельм, где должен был освящать святую церковь. 

Ропот ужаса и сочувствия в зале.

 Граф велел передать, что убийца пойман на месте, и просил Ваше Величество собственнолично решить его участь. 

Ропот.

Фон Хёэ: Ваше Величество! Этот мальчишка совершил тягчайший грех, конечно, по злому наущению. Очевидно, теперь первостепенная задача в том, чтобы найти подговоривших или, более вероятно, подкупивших его…

Хольц: Ха! Да, давайте накажем заговорщиков! И как же мы их найдем?! Всем известно, какие напряженные отношения были у архиепископа с графом, так что недоброжелателей…

Генрих: А из-за чего у них были напряженные отношения?

Ропот в зале.

Фон Хёэ: Я всего лишь хотел сказать, что виноват не один мальчик…

Генрих: Разве нам известен возраст убийцы?

Шлау: Ваше Величество, что есть грех одного ребенка по сравнению с Вашим милосердием?

Хольц: Да, и что он по сравнению с грехом графа, поднявшего руку на собственного брата!

Шлау: Да как вы смеете! Граф – самый почтенный человек!

Хольц: Обкрадывающий монастыри и жиреющий на их трудах!

Гул и брань в зале. Рабочие следят с лестниц.

Генрих: Господа мои! Прошу вас, давайте не… (его заглушают). Торнвальд, объясните мне, что здесь происходит.

Торнвальд: (вылезает из толпы) Ваше Величество! Я боюсь, это не для Ваших чистых ушей и ясных помыслов. Обычное дело…

Генрих: Почему так осуждают графа Изенбургского?

Торнвальд: Да он дерет налоги, как бабы кур! Его Преосвященство старался помочь, и признаюсь, попортило это ему нервов! Эссенский монастырь особенно пострадал от самоуправства графа! Монахи бежали десятками!..

Генрих: (тихо, слуге) Тогда необходимо поехать решать все там, а? Что думаешь?

Шум в зале растет. Одна из лестниц с рабочими расшатывается и падает в гущу людей. Пауза, затем крики, паника. Генрих кричит, бежит к раздавленным, пытается поднять лестницу. За ним – Тиле. Люди понемногу приходят в себя, помогают.

Генрих: Тиле! За лекарями! Господа! Поднимайте пострадавших и кладите их на столы! (Рабочим) Слезайте оттуда! И помогайте! Лестницу убрать подальше (отходит). 

Князья и чиновники понемногу начинают разбирать груду тел.

Тиле: (возвращается, королю) Всех позвал. (Пауза) Да, Ваше Величество, дурной знак…

Генрих: (спиной ко всем) Посмотри, убитых нет?

Тиле: (считает) …Есть, Ваше Величество.

Двери раскрываются, вбегает толпа лекарей, стражники с носилками, неизвестно зачем бабы с ведрами и тряпками. Понемногу зал пустеет.

Посол: Ваше Величество прикажет мне что-нибудь, или суд откладывается до завтра?

Генрих: Колесовать убийцу.

Посол: Есть, Ваше Величество. (Уходит)

Генрих: (слуге) В общем, это нельзя считать началом… Никакое это не начало…

Тиле: А лестница-то… дурной знак…

Генрих: Никаких знаков. Дурацкая лестница с дурацкими рабочими!

Тиле: Говорил же, в зале ещё готовят…

Генрих: Так почему же ты не убрал этих чертовых рабочих?!? Это же Королевский Суд! Боже!

Тиле: (успокаивая) Ну, какой там суд! Так!..

Генрих: Можешь идти. 

Слуга уходит.

Лучше бы я вообще не просыпался…

3 сцена

Чивидале. 1232 год. Генрих и Тиле в палатке.

Тиле: Сегодня Ваше Величество должен выглядеть особенно хорошо, особенно… величественно!

Генрих: Одиннадцать лет. Как думаешь, он убьет меня?

Тиле: Да ну, отчего же убивать? Все делают глупости. Сам Император в вашем возрасте…

Генрих: С нуля отбил у Оттона Германию!

Тиле: Ну, что ж тут, значит, было что отбивать! А вам что, Германия и так ваша! В общем, не бойтесь, убить не убьет, а так, прибьет, выбьет дурь…

Генрих: Какую дурь?!

Тиле: Говорил же я вам, нечего потакать этим горожанам. Им только руку дай, они на шею сядут!

Входит слуга императора.

Слуга: Отец зовет вас.

Генрих: Бегу!

4 сцена

Палатка Императора. Фридрих и слуги. Входит Генрих.

Фридрих: Мой мальчик! (обнимает) Выше меня?!

Генрих: Только вашего роста, отец.

Фридрих: (остальным) Выйдите.

Все, кроме Фридриха и Генриха, уходят.

Ну… поговорим.

Генрих: Папа! (кидается обнимать) Как я давно хотел!.. Одиннадцать лет!.. Папа!

Фридрих: Ну-ну-ну, как будто тебя мамки воспитывали! Ну-ка, дай я на тебя хорошенько посмотрю… (отходит) Похож. Зачем только бороду носишь? Варварство одно. Итак, все это, что ты натворил, конечно, разгильдяйство несусветное…

Генрих: Отец! Позволь! Ты уехал в Палестину… Никаких приказаний не оставил… Ты ничему меня не учил. Разве это не достойная попытка?..

Фридрих: Ну-ну, я не собираюсь тебя отчитывать. Я хочу говорить с тобой, как со взрослым. (Пауза) Чего ты хочешь? То есть, вообще?

Генрих: (удивленно) Быть, как вы.

Фридрих: Как я?.. Ну что ж, а дальше?

Генрих: Что дальше?

Фридрих: Если пойти дальше меня? То как кто?

Генрих: Не знаю. Как вы.

Фридрих: Смотри: Фридрих – Карл – Юстиниан – Август! Пусть у тебя в голове всегда будет эта цепочка. Но ещё лучше было бы, если бы ты стал… ну, как это выразить… как ты! Великие примеры – достойная школа, но будь Юстиниан во всем как Август – никто бы не помнил, кто такой Юстиниан! А почему его помнят?

Генрих: Он переплюнул Августа?

Фридрих: Ну, так я бы тоже не сказал, но он дал людям что-то новое, и тем самым стал этим новым.

Генрих: Закон?

Фридрих: Закон! В том и суть, Генрих: будь новым законом.

Генрих: А ты уже закон?

Фридрих: Это решат мои потомки. Ты, в первую очередь.

Генрих: Я уже думал так. Но, отец, этот закон, о котором ты говоришь, он слишком… далекий! Я начал смотреть на людей и понял, что никакой закон не примирит их и не успокоит. И еще, никакой закон не может помогать без того, чтобы вредить.

Фридрих: Если смотреть на каждого человека, голова разболится, конечно, так никакой закон не будет вполне хорош! Но ты – король! Откуда у тебя время смотреть на каждого? Ты должен создать систему, в которой люди захотят и смогут действовать. А те, кто не захочет, что ж, пусть справляются с собой сами. И терпят последствия. (Молчание) Это ты так насмотрелся на простых людей,  полагаю? Дать городам фактически самоуправление! Вот уж вправду Милосердный Генрих!

Генрих: Да церковники ведут себя, как свиньи! Ты сам прекрасно знаешь!

Фридрих: А когда же они себя по-другому вели?! Думаешь, почему мне каждый день грозят новым отлучением!?

Генрих: Так прижми их! Ограничь их!

Фридрих: (сурово) Ты с кем говоришь? Я прекрасно обойдусь без вашей помощи, Генрих Многомилостивый! Прижми их! Что ж ты сам не взял и не прижал?! Духу не хватило?! Мы только убивать исподтишка, а?!

Генрих: Я… не исподтишка. Ты зна…

Фридрих: Нянька ему не пришлась по душе!! Щенок!!!

Генрих: Людвиг мне не нянька, а регент! И Людвиг был сволочь. Я говорил ему открыто! Он вел себя так, как будто вся власть его!

Фридрих: А чья же она?! Твоя?!? (ждет ответа, не получает) А подданные кого слушаются? Тебя?!

Генрих: Верные мне люди…

Фридрих: Нет никаких верных людей! Даже твое тело тебе изменит со временем! Господи, какое же у тебя ещё мальчишеское сознание!

Генрих: Ты собирался говорить со мной, как со взрослым.

Фридрих: Собирался! Теперь вижу, что это невозможно! Я слишком поторопился, думая, что можно оставить Германию на тебя! (подходит вплотную) Все эти годы… с пеленок… Я стремился осуществить мечты своего отца… Он никогда не просил меня!.. Он даже не успел поговорить со мной хоть раз… и все же я был верен ему. А что теперь?! (отходит) Жаловаться он мне будет!? Кому нужны твои сопливые письма?!? Попы его напугали!! Города ему жалко! Щенок…

Генрих: Я верен тебе. Я просто… у меня нет того, что есть у вас.

Фридрих: У меня не было ничего! Я бегал нищим мальчишкой в Палермо, и прохожие из жалости кормили меня.

Генрих: Значит, у меня не было тех трудностей, как у вас, и я не научился преодолевать.

Фридрих: Генрих…Подойди, сядь сюда, ко мне. Дай я объясню тебе. У меня был я сам, моя голова, руки и сердце. Держись за себя. Не думай ни о ком. Посмотри на себя, ты уже взрослый мужчина – и позволяешь мне кричать на себя!

Генрих: Потому что я почитаю вас, отец.

Фридрих: (лукаво) Я думал, ты просто боишься меня.

Генрих: Да. И это правда. Боюсь.

Фридрих: Я никогда никого не боялся. А кого бояться? Папы? Да их уже троих в гроб положили на моем веку! Князьков?

Генрих: У вас нет никого, кого бы вы считали… значительнее себя? Бога?

Фридрих: Бога! Ну, знаешь… Я помню мою коронацию в Аахене. Вот была коронация! Я сначала стоял как столб, не смел шевельнуться, думал, корона свалится! А потом я посмотрел вверх, надо мной простирался Господь, весь в синем, и я понял, что Он мне теперь вместо хранителя, а тогда чего мне бояться?

Генрих: Значит, вы всё-таки верите в Бога?

Фридрих: Ну-у-у-у, я верю в свою ответственность. Пока я не оправдаю себя, никто в мире меня не тронет, даже Бог, если Он есть. Зло не так уж страшно, а добро не так уж полезно. На мне ответственность, Генрих, великая ответственность, (встает) и мне некогда думать о каждом крестьянине.

5 сцена

1233 год. Зал после увеселений. Ночь. Играет тихая музыка, Генрих прикорнул на троне. Готфрид сидит за одним из столов, попивая, занимается своими делами.

Входит Тиле.

Тиле: (тихо) Что господин?

Готфрид: Весь день кислый. На середине веселья уснул.

Тиле: Это он вчера наткнулся на бумагу…

Готфрид: Бумага? Что там, письмо, приказ?..

Тиле: Бог его знает, что, а что-то нелицеприятное. Да, вот оно при мне, я как раз хотел, может, вы что там… (достает свернутый лист)

Готфрид: (разворачивает) Это всего лишь стихотворение. (Бегло читает про себя.)

Тиле: А что, что там?

Готфрид: Ну, вот начало… «Дитя глуши, ты слишком крив, Ничто не смогло бы тебя выпрямить…»

Тиле: Что за чертовщина! У моего хозяина нет детей!

Готфрид: да нет же, это о нем, о Генрихе!

Тиле: А!.. Да разве мой господин сутулый? Что там еще?

Готфрид: Ничего приятного. Спи в унижении, если и проснешься, то ненадолго – все в таком духе…

Генрих: (подходит сзади) Вот я и проснулся.

Готфрид: Ваше Величество, не могло же это серьезно вас расстроить! Это недостойная писанина какого-нибудь…

Генрих: Ты не дочитал. Прошу тебя. Вслух.

Тиле: Да зачем же вам обидное про себя слушать, Ваше…

Генрих: Пожалуйста.

Готфрид: (выдохнув, читает) «Но я знаю: когда придет конец этой неумелой власти, его искусство будет стоять нагое, без крова. Валь…»
 Боже! (поднимает голову на короля) Так это сам Вальтер!

Генрих: Ну, как теперь? Хорошо?

Готфрид: Подлость, Ваше Величество. Но нельзя отрицать, хорошо.

Тиле пытается протестовать.

Генрих: И я понимаю, что хорошо. Тиле, ты успокойся. Ну, что ты там вообще понял?

Тиле: (бурчит) Что Ваше Величество якобы сутулый, нечистоплотный и плохо воспитанный… А вот я говорю, спросили бы хоть меня, я же за Вами с детства хожу, кому, как не мне, знать!..

Генрих: (смеется) Спасибо, можешь идти! 

Тиле уходит.

Ну, вот, а отец говорит, нет верных людей!

Готфрид: Ну что вы, Ваше Величество!

Генрих: Что, считаешь себя преданным мне?

Готфрид: Вовсе нет, Ваше Величество. Я благодарен вам за кров и гостеприимство. А верный – его за милю учуешь (указывая в сторону, куда ушел Тиле). Собачья верность, волчья жестокость. Верные – это прирученные дикари.

Генрих: Что ты скажешь о моих стихах?

Готфрид: Вашему Величеству не стоит взваливать на себя ещё и крест поэта, у него и так столько забот.

Генрих: Совсем плохо?

Готфрид: Ваше Величество, я сказал бы: «Плохо!», если бы не писал так сам! Куда нам, простым смертным, до таких богов, как Вольфрам фон Эшенбах или Вальтер…

Генрих: Фон дер Фогельвайде. Ты запнулся. Думаешь, я теперь зол на него? Да как я мог бы! Он – птичка в Золотом саду моего отца. Он абсолютно прав, как и другие достойные учителя, которые отказались от меня. Конечно, он даже не видел меня. А ты знаешь прекрасно, какая молва ползет обо мне.

Готфрид: Ваше Величество не в духе.

Генрих: Мне приснился отвратительный сон. Мы осаждали замок, и я лез по веревке на башню, а там посреди комнаты стоял огромный золотой истукан. Я откуда-то знал, что должен отрезать ему голову и надеть на себя.

Готфрид: И вы?..

Генрих: Я схватился за меч – а он деревянный! Ну, и тут я проснулся.

Готфрид: Удивительные вещи вам снятся. Я могу сделать из этого сна прекрасную балладу.

Генрих: Как хочешь. Хоть на что-то этот сон сгодится.

Готфрид: (берется записывать) А этот ваш истукан, как он выглядел?

Дверь распахивается, вбегает Конрад.

Генрих: Конрад! Боже, как я рад! (кидается навстречу, крепко обнимаются.)

Конрад: Ого, да ты седеешь! Или это свет такой? Ну, садись, рассказывай!

Генрих: Я тут все думал, помнишь, я тебе рассказывал, как мы с отцом встречались в Чивидале. И он говорил про Христа синего в Аахене. Помнишь?

Конрад: Что-то ты издалека начал.

Генрих: Я говорю, я потом вспомнил, Он же не синий! Это его итальянские Христы синие!

Конрад: Итальянские Христы синие?

Генрих: Да нет! Он как будто строит мир сам! Ну, и кто же, как не он? Понимаешь? И, я тут думал…

Конрад: Стой, стой, стой, что с тобой такое? Что это все значит? Твой друг приехал издалека, и тебе нечего ему сказать, кроме вот этой чепухи? Так, присядь, выпей, давай начнем сначала. 

Генрих пьет.

Ух, кажется, ты очень разволновался от нашей встречи! Наверное, ты не выспался… Как вообще дела?

Генрих: Дел никаких, но мысли!..

Конрад: Что в королевстве?

Генрих: Наивный вопрос. Думаю, ты знаешь лучше меня. Впрочем, я кое-что задумал. Пойдем, поговорим. Эй! (слуге, играющему) Можешь оставить уже, налей нашему гостю (указывая на поэта) и можешь идти отдыхать.

Готфрид отсаживается за дальний стол, поближе к слуге.

Генрих: Конрад, помнишь однажды…

Конрад: Ну, друг, ты совсем забродил здесь! Одно «помнишь» в голове! Боюсь открыть окно – вдруг ты от свежего воздуха превратишься в уксус!

Генрих: Извини, я очень ждал тебя. Ты приехал по делам?

Конрад: Да, к слову о «помнишь». Ты помнишь Оттилию? Да, конечно, помнишь. Я приехал с ней.

Генрих: Оттилию?.. Зачем?

Конрад: В том-то и дело…

Генрих: А, честно говоря, мне неважно. То есть… что ж тут неясного, с чего бы брату не приехать с сестрой! Так, что… где она?

Конрад: Она командует вещами. (Смеется) Командует вещами!

Генрих: Ну, и брось. 

Пауза.

Конрад: Да, в общем, она скоро придет. Небось ты думаешь, она до сих пор серая мышка? Так вот нет. Ты её не узнаешь! 

Пауза.

 Так ты говорил, у тебя что-то на уме?..

Генрих: Ах, да… Отец в Иерусалиме, ты знаешь? Здесь начинается брожение. Поговаривают, Император забыл, кем правит.

Конрад: И тут появляешься ты!

Генрих: (недовольно) Ну, не так триумфально. Я всего лишь хочу… в общем, дорога свободна. Германия – на мне.

Конрад: И после таких новостей ты все ещё тухлый?!

Генрих: Да почему же я кажусь тебе тухлым? Хотя, может, выйдем на воздух? Зал провонял весельем.

Конрад: Да? По мне, оно тут ещё не начиналось. Устроим пир, а? Я привез французского вина! О!.. Вижу, по-твоему, и я провонял весельем? Впрочем, лучше провонять весельем, чем покрыться плесенью! Пошли на воздух.

Выходят во двор.

Генрих: (смеется) Я всегда пытаюсь говорить с тобой на волне, но выхожу мрачным духом!.. Забудь! Ты надолго?

Конрад: Это зависит от тебя…

Генрих: По мне, хоть навсегда! Ты же знаешь, как я люблю тебя!

Конрад: Да?..

Генрих: Конечно! Ты – последний оплот прочности в этом мире. Посмотри: ты же просто монолит! Готов поспорить, я сейчас скажу тебе, и ты не сможешь представить себе!

Конрад: Что такое?

Генрих: Посмотри, это точно твоя рука на рукоятке меча?

Конрад: (машинально оглядывается, пару секунд смотрит в пустоту, разражается смехом). Ну, и напугал ты меня! Так ты боишься каких-то убийц, вот они, мол, сейчас подскочат, выхватят меч?..

Генрих: Н-нет, Конрад. Иногда я сижу на троне и не могу ногу поднять, силюсь вспомнить, что она моя…

Конрад: Ну, да, нога – она моя, женский род, у тебя проблемы с грамматикой?

Генрих: Дурак!

Конрад: Да прости, прости, что ты так раскраснелся?.. Знаешь, ты сейчас напомнил мне Оттилию – она иногда говорит, и вот я вроде слышу, что она говорит, а могу подумать только одно: как холодная рыба в пруду плавает, туда-сюда! Вот так мне непонятно! А она что-то про каких-то зверей, про каких-то людей, и такая вся напряженная…

Генрих: Да, холодная рыба – это точно про тебя! Давай, если ты меня не будешь понимать, я буду просто говорить: холодная рыба – значит, мол, ты просто не понял.

Конрад: Так так и говори: «Ты просто не понял», зачем мою рыбу приплетать? Ну, хочешь, ты сейчас ещё раз объясни, я пойму. Ты говоришь, не можешь ногу поднять?  Однако ты сейчас вполне нормально ходишь!

Генрих: Это когда я могу увильнуть от власти!

Конрад: А чем ты раньше занимался?

Генрих: То же самое. Увиливал. Тянул время.

Конрад: Ты казнил людей.

Генрих: Конкретных людей… И все же я смотрю в прошлое и не верю, что я вообще что-то сделал.

Конрад: А кто же сделал?

Генрих: Сумма всех, кого я знаю.

Конрад: Ох, боюсь, рыба…

Генрих: (распалившись, продолжает) Иногда ты не можешь ответить за то, что делал, верно?

Конрад: Неверно. Это дело трусов.

Генрих: Да почему же трусов? Разве ты каждую секунду ты? Ты не дивишься сам себе секунду назад? Вспомни, ты вылупился в пустоту!

Конрад: Конечно, вылупился. Ты говоришь, кто-то тянется за моим мечом, а я ясно вижу, никого нет. Ну, я и…

Генрих: Ты и – что? Сомневался? Ты не поверил себе!

Конрад: Ну, вот, опять ты как Оттилия. Она тоже вечно ничему не верит. Я уж молчу о себе. Иногда она просто как дикая смотрит и ждет, что я что-то скажу, я говорю, говорю, а у нее в глазах написано: не то, не то! Что же я должен делать? Да как же можно себе не верить?!

Генрих: Ну, а чему ты можешь не поверить?

Конрад: Когда кто-то врет, я ему не поверю.

Генрих: (разражается диким смехом) Вот дурак! Вот рыба!!!

Конрад: Эй, ты мог бы и прекратить, я  пытаюсь с тобой по-твоему говорить, а ты меня дураком! Ты попытайся по-моему говорить, по-человечески!

Генрих: Ты правда… сейчас пытался понять меня? Прости, ради Христа, ради всего, прости!

Конрад: Да все в порядке, ты главное продолжай, я вижу, там есть какая-то мысль, и она ещё не вся… вышла.

Генрих: Ты когда-нибудь резал палец?

Конрад: А что?

Генрих: Ты не сошел с ума оттого, что, оказывается, твое тело можно разъединить? И при том оно едино? Сам разрез, дыра в твоем теле – это твое тело! У тебя не было паники?

Конрад: С чего мне паниковать? Не вывалятся же у меня кишки через палец!

Генрих: Вот! Ты – уже вдолбленный в землю памятник, мне просто неясно, зачем ты двигаешься. Застынь на секунду – и ты в веках.

Конрад: …А ты, что же, дух?

Генрих: Думаю, нет: духи, по крайней мере, знают, что они – духи. 

Пауза.

Смотри: сейчас будет рассветать. Рассвет всегда успокаивает меня. Не то, что он разгоняет тьму – черт с ней, что в ней, обычная жизнь, а потому что… язычники не зря считают солнце богом. Если это и не Бог, то знак Божий всему живому. Солнце светит – и благословляет и признает все существующее. Понятно, это не к тому, что Богу угодно и доброе, и злое. Но иногда мне становится страшно: Боже, ты точно не пропустил ничего? Ты все ещё смотришь? И тогда встает солнце и подтверждает: «Да, Я все вижу, Я ещё здесь, Я ещё не устал, Я с вами». Солнце светит на меня – и, следовательно, я существую.

Пауза.

Конрад: Генрих, ты сейчас так честно со мной говоришь, я рад, мне тоже нужно сказать тебе одну важную вещь о моей душе.

Генрих: Что? Что?

Конрад: Я люблю Оттилию. 

Пауза.

Мы приехали искать твоей помощи. Нам надо пожениться. То есть, мы очень хотим, от этого вся наша жизнь зависит! Ты понимаешь, конечно, как это сложно! Я надеялся, ты сможешь помочь?

Пауза.

Генрих: Как!..

Конрад: Ну, объявить её кем-нибудь другим, своей сестрой… Хотя, конечно, не своей, ну, в общем, найти ей… родственников… сделать её неродной мне… ну, понимаешь?

Генрих: Ты идиот? Ты сумасшедший? Зачем тебе Оттилия? Когда? Как? Куда ты смотрел? Ты видел ее?

Конрад: Я понимаю, ты помнишь её совсем не такой, какая она сейчас, ты ее, считай, не знаешь, ты только посмотри на нее, она…

Генрих: Я прекрасно знаю, какая она! Боже! Я знаю Оттилию! Это все, что я знаю в мире! Зачем она тебе?? Она же не умеет «по-твоему, по-человечески»!

Конрад: (холодно) Я замечу, что «по-человечески» - это далеко не только по-моему. Значит, ты не собираешься помогать мне. Что ж… мы уедем сегодня же.

Генрих: Стой, стой!.. И я не увижу ее?

Конрад пристально смотрит, разворачивается, уходит.

Генрих: (пауза, кричит) Стой!! Ты забыл поцеловать мне пятки!!!

Конрад: (уходя, кричит) Я уже целовал носки Папе!! На тебя не растрачусь! (уходит)

6 сцена

Полдень. Коридор. Оттилия, спрятавшись за колонной, ждет, постоянно выглядывает. Генрих быстрым шагом идет мимо.

Оттилия: Генрих!

Генрих: Оттилия! Ты… (хватает её за руки, силится что-то сказать, жадно разглядывает ее)

Оттилия: Да такая же я, такая! Успокойся! Иди сюда! 

Отходят в безлюдный угол.

Генрих: Значит, он ничего не понял! Ты така…

Отилия: Нет. Он не врал. Я люблю его. Мы поженимся. Что за свинство?! Как ты мог отказать?

Генрих: Оттилия!.. Ты…

Оттилия: Что ты думал, я буду слезы лить тут? Вспоминать прошлое?? Не снизошел до нас! Что за королевское самодурство?? Неужели ты не любишь нас? Или ты такой фанатик?!

Генрих: Дорогая, твой напор снес бы лес таких, как я! Подожди, дай отдышусь. Люблю вас?! Да, ещё как люблю, но по отдельности! Конрад – мой друг (спотыкается), а ты, Оттилия… ты моя душа. Как я мог отказать? Как я мог отдать тебя ему! Как ты могла уйти к нему?!

Оттилия: Да ты прекрасно понимаешь. Просто ты боишься сделать так же. Тебе не за кем уйти. Он – моя жизнь. Единственная возможная. Хочешь, вспомним пленительное прошлое? Мы с тобой залезли в старый колодец, помнишь? И потом решили, что умрем там. И мы бы так и сидели там, если бы не пришел Конрад и не вытащил нас.

Генрих: Он бросил веревку…

Оттилия: Там была веревка! Мы по ней спустились! И как ты заставил меня поверить, что мы не выберемся?! Вот она твоя мечта – сидеть и умирать, обнявшись, вместе! Так вот, не буду я сидеть в твоем колодце. Я хочу к Конраду. Он знает все в мире. Он знает, как намазывать масло и как танцевать, и как покупать книги, и как обращаться с важными людьми, и как кормить нищих… А ты только знаешь созвездия и приметы и мысли древних – и ты ни-че-го не знаешь о жизни. Не хочу видеть тебя. Не хочу знать тебя. Не хочешь нам помогать – катись. Думаешь, ты сделал нам больно? Да Конрад тебя смажет с сапога, как грязь, и пойдет дальше!

Генрих: Никуда он не пойдет. Прости.

Оттилия: Кто тебя спрашивал?

Генрих: Никто. Я сам спросил господина Инквизитора, что делают с колдунами, которые сводят с ума своих сестер…

Оттилия смотрит на него в ужасе, дает ему пощечину и убегает.

Генрих: Беги, святая. Моя душа растоптана. Что, если я должен кем-то стать, так злодеем? Легкий выход. Я хочу быть человеком. Я человек. Я люблю тебя. Значит, ты моя. Я не твой брат, я – твой король, ты моя. Ты моя. Ты моя. Обниматься и умирать! Нет, нет, глупая, пока я обнимаю тебя, я не умираю, я прожил бы и сто, и двести лет в этом колодце. Я жил бы там тысячу лет, пришел бы Христос, а я бы не хотел вылезать из колодца. Господи, тут мой рай, только спрячь меня, построй непроходимые горы мне, чтобы никто никогда не пришел! И, Господи, убери веревку. Нет, оставь ее! Я не собираюсь строить из себя заблудившегося, я знаю, как вылезти, не хочу, не хочу вылезать, ты моя! Ты моя.

7 сцена

Комната Конрада, стук. Вбегает Оттилия. Комната пуста. Закрывает рот кулаками, сдавленно кричит.

8 сцена.

Почти полночь. Камера Конрада. Стражник, полусонный, стоит, пьет. Все больше погружается в забытье, наконец, грохается на пол. Конрад подбегает, смотрит. Пытается достать до ключа, бесполезно. Слышит шаги. Появляется Генрих.

Конрад: Сучий сын, надеюсь, ты не видение, не хотелось бы набить морду воздуху!

Генрих молча подходит спешно, снимает ключ, начинает отпирать замок. Конрад хватает его за ворот.

Конрад: Совесть проснулась? Наш дух способен и на такие простые чувства! Как жаль, его даже можно выразить одним словом!

Генрих: Отпустишь? 

Конрад отпускает.

Да, мне стыдно. Можешь отхлестать по щекам, я и этого не заслужил. Будь я человек, давно бы посватался за Оттилию, пока ты ещё не успел понять, что она… Но я не верю, что ты её любишь. А, это неважно. Прости за неудавшуюся свадьбу.

Конрад: Я заберу ее.

Генрих: И не подумаешь. Я выставил охрану у её дверей. Вообще-то, охрана повсюду. Есть только один свободный коридорчик, ведущий к одной замечательной лошадке. И им-то ты и воспользуешься.

Конрад: Кто ты такой, чтобы…

Генрих: Я – твой король. Ещё слово – казню ко всем чертям.

Конрад: Свинья.

Генрих: Так побереги бисер своих изящных выражений. Иди. 

Пауза.

Прости меня. Я знаю, не простишь. Мне плевать. Прости меня. Иди.

Конрад: (колеблясь) Я поеду на запад. В Кёльн.

Генрих: Ты зря мне это говоришь.

Конрад: Если в тебе есть что от человека, отправь Оттилию туда (убегает). 

Генрих: Прощай… рыба.

9 сцена

Полночь. Комната Оттилии. Тихий стук. Входит Генрих. Оттилия сидит на стуле у окна.

Генрих: Он убежал.

Оттилия: (встрепенувшись) Что? Ты спас его?

Генрих: Я дал ему уехать. Не думаю, что это спасет его от жизни пьяного деревянного идиота.

Оттилия: (подходит, целует ему руку) Спасибо. (Возвращается к окну, садится) Я уеду завтра же. Скажи, куда.

Генрих: Останься. Пожалей меня.

Оттилия: (спокойно) Ты сумасшедший. Ты – бес. Ты просто грязь на дороге. А у меня новые туфельки.

Генрих: Ты смеешь так мне говорить?

Оттилия: Я унижаю тебя, чтобы верить, что ты не такой. Отрежь мне язык. Сделай что-нибудь! Ты - король, ты - мужчина, ты - сын Фридриха! Как ты позволяешь мне?

Генрих: Как ты позволяешь себе? Отрезать тебе язык? Я даже, коснувшись тебя, уже причиню тебе вред. Дай я постою в темноте. Да неужели ты совсем не помнишь меня? Я же тоже жив, почему я должен всегда ломать копья и сжигать города, чтобы люди верили, что я жив, что я могу что-то? Почему то, что я терплю, недостойно для тебя, а вырвать тебе язык – достойно? И это ты называешь жизнью, которой ты научилась?

Оттилия: Я знаю, что жить – это действовать. Дурацкая истина, но ты попробуй! Вылезай из колодца!

Генрих: А ты выйдешь за меня? Тогда, я обещаю, я стану самым нормальным в мире. Я стану нормальнее моего отца!

Оттилия: (встает, подходит) Нет, Генрих. Меня лихорадит при одной мысли. Ты утянешь меня. Я успокаиваю тебя. А пока ты спокоен – ты мертв. Я хотела бы, чтобы ты поскорее закопал меня, чтобы никто не знал, какой ты и как ты боишься – так мне стыдно… за нас. Пожалуйста, пойди, сожги пару городов – все лучше, чем жениться на мне. Скажи, куда мне ехать.

Генрих: (плачет) Не знаю. Куда хочешь. 

Оттилия: Я могу решить сама. Но давай будем подальше друг от друга.

Генрих: Да, пожалуй, да, хорошо. Я не могу… не могу приказать тебе. 

Генрих уходит.

10 сцена

1235 год. Лагерь Генриха возле Бад-Вимпфена. Утро. Генрих выходит из палатки. Его окружают придворные.

Люнебургский: Государь, вы плохо выглядите!..

Генрих: Уже лет десять! Зато я прекрасно себя чувствую! Ну, что? Где отец?

Хоффельд: Последние новости: подходит к Вормсу.

Генрих: О! Так близко!

Люнебургский: Боюсь, разум Ваше Величество ещё не вполне отошел от сна…

Генрих: Все у меня проснулось! Отец в Вормсе! Значит, скоро он будет здесь. Чудесно! Этого я и ждал.

Хоффельд: Ну, слава Богу, вы раздумали бросаться на него с оружием?

Генрих: А-а. Мы встретимся – и я наконец представлюсь ему, как следует. Как его сын.

Люнебургский: Сын против отца! В чем же здесь радость встречи!  Государь, все наши надежды рухнули: его должны были остановить ещё в Альпах! Германия больше не ваша. Он, кажется, даже не заметил ваших усилий.

Хоффельд: Молчать, тряпка! Сейчас самое время, Ваше Величество. Ну, не будете же вы брыкаться, как упрямый мальчишка! Поезжайте ему навстречу, падите к его ногам, месяцок – и он вернется в свою Сицилию! «Германия пала!» Ха!

Генрих: Именно так мы и поступим. Мы выйдем ему навстречу. Он увидит не зависимых от него людей, и он сам остановится.

Люнебургский: Остановиться-то он точно остановится. Вы – финальный пункт его триумфального шествия по Германии.

Генрих: Правда? Отлично! Не я – к нему, а он – ко мне! Выступаем! Если он прошел всю Баварию, так и быть, я отдам ему один шаг.

Сцена 11

Поле. Немногочисленная армия Генриха. Вдалеке видится шествие Фридриха

Генрих: Не двигаться. Всем опустить оружие. Мы не хотим насилия, мы просто стоим на своей земле.

Вбегает Тиле.

Тиле: Господин! Мой господин!

Генрих: (тихо) Ну, что?

Тиле: Позавтракать забыли!

Генрих: Да какой завтрак!

Тиле: А, ну, как воевать весь день?! Совсем отощаете!

Генрих: Спасибо, Тиле. Я не…

Тиле: Дайте хоть сухарей к поясу привяжу!

Генрих: Нет, нет, уйди!
Шествие подходит. Впереди – носилки с троном, которые несут десять сарацин. На троне – Фридрих. За ними – танцовщицы, сарацины, дикие животные на поводках, носильщики с сундуками. Позади – конница. Армия Генриха охвачена немым восторгом.

Фридрих: (спокойно) Остановитесь!

Сарацины ставят носилки на землю. Фридрих встает.

Фридрих: Доброе утро, filis carissimus!

Генрих: Здраствуй, отец! Вот это у тебя хвост!

Фридрих: (тихо) Да, попышнее твоего будет. (Громко) наше благословление всем честным германцам! Мы наконец вернулись на родину!

Генрих: Что ты делаешь?

Фридрих: (тихо) Приветствую своих людей. Отойди.

Генрих: Нет.

Фридрих: (громко) Что же вы стоите посреди поля, как бездомные? Вернемся в Вормс!

Генрих: Вормс не принял нас.

Фридрих: Тебя, filis carissimus. Меня он принял, и с почестями. (громко) Что же? Кто хочет пить?

Войско радостно кричит. Не все.

Генрих: Эти люди – мои подданные. Они войдут в Вормс тогда же, когда и я.

Фридрих: (тихо) А ты тоже пойдешь за мной, что ты думал, тебя здесь оставят? Я как раз припас для тебя недурной сундук.

Генрих: Ты сейчас развернешь весь свой хвост обратно в Вормс и сиди там, сколько влезет! 

Фридрих: (дает ему пощечину, обращается к людям) Кому вы присягнули?! Предателю! Клятвопреступнику!.. Но я понимаю вас. Когда пастух отходит от стада, овцы в смятении. Но я вернулся! Не бойтесь! Ваш государь милосерден и предупредит все ваши страхи…

Генрих: (разворачивается к людям) Государь, для которого немецкий – не родной! Государь, который неохотно вырвал себя из-под сицилийского солнышка! Вы дали клятву! Вы будете верны ей!

Фридрих: Да, вы дали клятву! Вы присягнули своему Императору! Как и этот юнец, забывший своего отца ради честолюбия!

Генрих: Я – ваш король.

Фридрих: А я – его Император! Я вернулся, чтобы наградить своих людей за верность, и вот как меня встречают?!

Генрих: Он хочет купить вас! Хватит молчать! Вы – никакие не овцы, вы – не животные! Говорите! Я – один из вас! Я знаю вас поименно!..

Фридрих: Сын мой! Успокойся! Несчастный думает, что я пришел отобрать его корону! Я, который даровал её ему! Сын! Вернись в объятия отца! Неужели ты не нуждаешься, как раньше, в мудром совете? 

Подходит с раскрытыми объятиями. Народ ликует.

Генрих: Нет!

Возгласы восторга заглушают его.

Генрих: Нет!

Фридрих: (громко) Пойдемте, отпразднуем хорошенько! Блудный сын вернулся к отцу!

Народ кричит: «Да здравствует император!». Генриха окружают солдаты, хватают.

Слуга Фридриха: Куда его, государь?

Фридрих: Веди его за всеми. Тихо. В Вормсе чтобы я вас уже не видел. В темницу его.

Толпа, крича и смешиваясь с шествием Фридриха, уходит.

11 сцена

 Бад-Вимпфен. Темница. Генрих, скованный. Входит Фридрих.

Фридрих: Ну что, сын…Молодец.

Генрих поднимает голову.

Фридрих: Я вполне могу тобой гордиться. Это была достойная попытка.

Генрих: Тебе понравилось?

Фридрих: Вполне. Союзников ты, правда, взял каких-то хлипких, но ещё больший промах: ты совершенно не умеешь производить впечатление. Знать солдат поименно – кому до этого дело! Это невыгодно подчеркивает их количество, согласись.

Генрих: Ты обсуждаешь все так, как будто это была репетиция. То есть, ты совсем не задет?

Фридрих: Ничуть. Думаешь, я хотел когда-либо, чтобы ты всю жизнь лизал мне пятки? Нет-нет, молодец, говорю я, так и следовало! Я пришел только сказать, что тебе ещё есть, чему у меня поучиться.

Генрих: Ты не считаешь меня предателем? Ты не собираешься меня судить?

Фридрих: А! Судить – это совершенно другое дело! Что ж мне ещё с тобой делать? Ты – бунтарь, а бунтарей судят!

Генрих: А…

Фридрих: А я, повторяю, пришел, так сказать, обозначить промахи твоей стратегии.

Генрих: О, отец. Ты просто змея.

Фридрих: Отчего же змея?! Как бы ты поступил с таким сыном? Как ни отлучишься, то у него все разваливается, то, наоборот, он слишком высоко задирает голову. Не слишком выгодно для моего авторитета, что я не могу обуздать собственное порождение. Ты вел себя вполне достойно – исключая пассаж про разворачивай хвост, это было вопиюще! – и я пришел отдать тебе должное. Но, конечно, я не мог оставить это безнаказанным.

Генрих: Тогда зачем вообще ты дал мне Германию?!

Фридрих: Ну, как. всё-таки ты – мой сын. Когда я уйду, ты станешь мной. Но ты решил сместить меня при жизни – а это, прости меня… Но я не обижаюсь. Я понимаю твой юношеский пыл.

Генрих: Ты был бы рад, если бы я превзошел тебя?

Фридрих: Я ещё близко такого не увидел.

Генрих: Так был бы?

Фридрих: Боюсь, не судьба. Не по тебе сапоги - утонешь, сынок.

Пауза

Генрих: Но все же ты перекрикивал меня.

Фридрих: …И что?

Генрих: Твое равновесие… Твое всемогущество… Они конечны.

Фридрих: Они кончатся с моей жизнью.

Генрих: Ничего подобного. Твою власть прекрасно можно отобрать.

Фридрих: И сегодня мы видели, насколько успешны попытки.

Генрих: Но ты кричал! Ты был рассержен! Ты даже ударил меня! Ты испугался.

Фридрих: Ха!

Генрих: Ты вспомнил обо мне. Тебе пришлось доказывать свою власть. 

Фридрих: Да? Кому же, тебе?! Так давайте посмотрим на свергнувшего Фридриха! Вот он! Какие пышные одежды! А как сияет его корона!

Генрих: Ты пересек Альпы. Ты покупал князей. Все ради меня. Наконец мне что-то досталось от тебя, папа. Столько лет мы с тобой виделись, а я только и чувствовал, что не имею права называться твоим сыном. А теперь… я создаю проблемы. Я не хотел. Но да, я  хотел твоего внимания ко мне. И ты одарил меня с лихвой.

Фридрих: Так знай: все, что досталось тебе от меня, я же отберу. С тех пор, как ты родился, я почему-то должен делиться всем с тобой. Да кто ты такой, чтобы я, Фридрих, с тобой делился?! Ты мне обязан, я тебе – нет! И то, что мне пришлось отлучиться из Сицилии, чтобы разобраться с тобой здесь – о, поверь, я верну тебе это стократ! Ты пройдешь у меня всю Германию пешком, ты будешь нищий, голодный, я даже не дам тебе проклятья в дорогу! Ничего ты от меня больше не получишь! Слышишь стук за окном – это готовят празднество. Мы соизволили взять в жены Изабеллу Английскую – помнишь, ту твою неудачную невесту, которую тебе обещал Энгельберт?

Генрих: Я никогда и не хотел ее. 

Фридрих: Так слушай – завтра мы будем судить тебя, и ты лишишься короны, имени и чести – чтобы только твоя гнусная душонка осталась при тебе! А потом будем праздновать свадьбу, и народ будет кричать: «Да здравствует король!», и шуты будут изображать тебя недоумком и выскочкой.

Генрих: Папа! Да, я проиграл сегодня, но, согласись, ты принял поединок. Если Бог дрался с Иаковом, значит, Он уважал его. Теперь ты уважаешь меня?

Фридрих: Уважаю?!! Ты крадешь у меня то, чего я давать тебе не собирался! Ни слова больше не получишься от меня, слышишь, ни слова!!

Генрих: Хорошо, отец. Но ты опять согрешил: кто же, как не ты, собственным приказом низложит меня?!

Фридрих трясется, разворачивается и уходит.

Конец акта.

II акт

1 сцена

1253. Людная площадь в Кёльне. Недовольная толпа, перед ней – папский посол.

Люди: Апокалипсис!

Посол: И правда, если люди отказываются подчиняться церкви!

Крестьянин: Мы подчиняемся нашему архиепископу, а не папскому отродью!

Посол: А кто поставил вашего архиепископа, по-вашему?

Крестьянка: Император Фридрих!

Люди: Слава Фридриху! Слава Фридриху! К черту Папу-вавилонянина!

Посол: Молчать! Фридрих был отлучен от церкви, низложен Папой и проклят. Тот, кто присягнет ему, будет отлучен от церкви!

Крестьянин: От вашей гадской церкви! Сборище змей!

Люди: Долой папского архиепископа!

Посол: Фридрих покинул вас давно. Никто не знает, жив ли он. Кто станет слушать его приказы?

Люди: Мы! Все мы! Слава Императору!

Посол: Готовьтесь к приветствию нового архиепископа! Разойтись!

Стража теснит народ.

2 сцена

Повозка подъезжает к Кёльну. Генрих и старуха
Старуха: Эй, красавчик! Вставай!

Генрих: Да я и не спал.

Старуха: Что так?

Генрих: Давно уже не могу. Может, ты подскажешь какое снотворное?

Старуха: Эээ, да подожди успокаивать-то молодое тело! Дай кровушке поиграть! Хочешь успокоительного: вот тебе старушечья кровь, слышишь? Совсем вялая! Иногда по утрам её приходится, знаешь, будить еще. А тебе спать уже хочется.

Генрих: Ну это ты так чувствуешь. А я вижу, у тебя сила другого толка. Ты как будто не руками трясешь, а корнями цепляешься. Вот и лошадь от тебя бежит, боится в землю врасти. Кто это за нами?

Старуха: Ох, проклятые. Богатая повозка – значит, церковники. Опять народ бесноваться будет. С тех пор, как, говорят, умер Фридрих, все в одном болоте…

Генрих: Народ за Фридриха?

Старуха: Разумеется. Отца родного у народа отняли. Теперь считай все: годик, другой – и конец.

Генрих: А как же Антихрист? Перед концом-то?

Старуха: Да он уже давно есть – Папа проклятый! Это он нашего Фридриха в могилу свел! Все, давай вылезай, тебе ж в город, наверное.

Генрих спускается.

Старуха: Ну и с Богом. Молись о моих старых костях. А увидишь церковника папского – под зад ему пинок! И все, и поминай, как звали, хехехе. Так что лучше берегись.

Уезжает. Генрих смотрит вслед. Издали кажется, что старуха тащит телегу за собой.

3 сцена

Городской совет. Князья. За окнами волнуется толпа.

Шварценберг: Государи мои, это безумие. Мы не можем одни идти против Папы. Нам нужна поддержка короля.

Фон Сальмут: Конрад в Италии. Ему дела до нас нет. Об Императоре… посол утверждает, что слухи правы, он мертв. Другие сыновья… Манфред? Сохрани нас Господи от такого правителя!

Шварценберг: Церковники начнут здесь тот ад, который мы все прекрасно знаем, который уже устроили в Майнце, в Трире!..

Дитрих: Необходимо узнать о Фридрихе. Вдруг Император жив…

Фон Сальмут: Ну, стоит признаться, он не так уж и чтил Германию своим присутствием. Конрад, видимо, идет по отцовским стопам.

Шварценберг: А Генрих, другой сын?

Фон Сальмут: Дитя.

Вбегает солдат.

Солдат: Господа! Господа! Там на площади!.. Человек… кричит, что он – Император!

Шварценберг: Что за человек?!

Солдат: Уже взяли его и ведем к вам.

Входят солдаты, ведущие Генриха. За ними толпа. её не пускают.

Шварценберг: Ответь нам, человек, откуда ты и почему называешь себя покойным Императором?

Генрих: Государи мои, я в несколько плачевном состоянии, это правда. Однако хоронить меня ещё рано. Я – Фридрих II Гогенштауфен, Император Священной Римской Империи, родившийся от Генриха VI Штауфена и Констанции Норманнской. Отца я потерял в младенческом возрасте и детство провел в Сицилии, впрочем, о моей жизни вы знаете. Для начала развяжите меня.

Шварценберг кивает, Генриху развязывают руки.

Генрих: Теперь объясните мне, почему вы все здесь и никого – с народом?

Фон Сальмут: Государь… Мы, право, несколько ошарашены.

Генрих: Князья должны всегда быть готовы к явлению императора, и, хотя я признаю, поводы для сомнения у вас есть, призываю вас верить мне. Если же кто до сих пор не верит… (показывает Императорский перстень. Все ахают. Рассматривают) Итак, я полагаю, сейчас мы должны препятствовать удалению вашего епископа.

Шварценберг: Фон Сальмут, ты один из нас видел Гогенштауфена живого… Что ты скажешь?

Фон Сальмут: (тихо) Я сказал бы, что это он! (громко) Но почему вы в крестьянской одежде? Без слуг? Один?!

Генрих: Я был предан. Мне удалось скрыться. Я искал дружественного мне города. Папа настраивает всех против меня – королей, родню, моих людей. Я надеялся найти здесь друзей.

Фон Сальмут: Государь мой!

Генрих: Я прошу сейчас дать мне свободно выйти к народу с условием, что ваши солдаты будут за меня.

Фон Сальмут: Но… мы должны дать вам подобающее платье.

Генрих: Забудьте про платье! Народ узнает меня!

Генрих идет на площадь, все сначала сомневаются, потом бегут за ним.

5 сцена

Площадь. Посол и толпа.

Посол (солдатам): Тесните людей! Дайте проехать повозке архиепископа!

Люди не пускают, бросаются под колеса. Повозка не трогается.

Посол: Приказом его Святейшества – кто тронет прелата, будет немедленно казнен как еретик и богохульник!
Генрих берет у одного из солдат хлыст, с криком «Разойдись!» ударяет по повозке.

Генрих: Никому не подходить! (хлещет) Приказом Императора!

Люди в ужасе разбегаются. Генрих взбирается на крышу повозки.

Генрих: Я – Император! Я приехал защитить свой народ от грязных рук продажных попов!

Народ смотрит в немом восхищении.

Посол: Кто ты такой?

Генрих: Проклятый твоей церковью и потому благословенный в Истинной!

Народ ликует.

Посол: Император мертв! Его настигла кара Божия за его преступления!

Народ кричит: «Фу!»

Генрих: Мы желаем его слушать?

Люди: Нет! Слава Императору! Слава!! Слава!!!

Генрих (солдатам): Стащить его с лобного места.

Солдаты стоят, неуверенные.

Генрих: Ах, так! (соскакивает с повозки, поднимается к послу). Или ты сейчас залезешь в повозку к многоуважаемому прелату, или я отхлещу тебя, как провинившегося монашка!

Посол: Вы мне не приказываете.

Генрих ударяет хлыстом, посол сбегает по ступенькам, догоняемый ударами. Народ ликует и всячески унижает посла.

Генрих: (лошади) Бедное животное, вези этих дьяволов прочь из моего города! 

Ударяет лошадь, кучер еле успевает схватить вожжи. Повозка уезжает.

Люди: Ура!!! Слава Императору!

На Генриха сзади нападает стражник, пытается схватить, Генрих сбрасывает. Народ в ужасе молчит.

Генрих: Не бойтесь. Ваши сердца вернее ваших глаз: благородным мужам сложнее признать своего владыку. Но запомните: больше никогда не позволяйте нападать на своего короля сзади. (Солдатам) Идемте. Ведите меня в совет.

Народ провожает криками, идет следом.

6 сцена

Кулуары Городского Совета. Фон Сальмут и Шварценберг.

Фон Сальмут: И все же, лицо, голос, волосы – все говорит, что это он!

Шварценберг: Право, неприятная ситуация. Мы с радостью признаем в нем государя, но если это не он?! Мы окажемся предателями!

Фон Сальмут: А главное: если мы его не признаем, как мы сами ответим за то, что он отхлестал папского прелата?!

Шварценберг: Значит, будем признавать. Ты говоришь, что видел его – будем утверждать, что ты узнал его.

Фон Сальмут: Подожди, подожди, одну мою голову за все??

Шварценберг: Да, брось, кто стал бы тебя винить, что ты его не разглядел? Он говорит на 8 языках, как и Фридрих, он помнит все события наизусть, имена всех жен, всех детей и подданных. У него рыжие волосы, как у Фридриха. Шрам на лице. Родная мать бы не отличила! Он помнит день своей коронации – да все! Я его не видел, но меня уже убедили, что это он.

Фон Сальмут: Надо расспросить его получше про измену, о которой он говорит. Если Манфред – изменник, мы обретем сильного противника.

Шварценберг: Что надо как-либо узнать, так это, что он захочет делать? В Крестовый поход, слава Богу, не угонит, но что делать с Императором при дворе? 

Фон Сальмут: Ну, ты знаешь, обычно он долго не задерживается. Будем надеяться, он придумает что-нибудь дельное. Может, выгонит папских епископов из всей Саксонии??

Шварценберг: Ага. Из всей Германии! Идем.

Уходят.

7 сцена

Зал Совета. Генрих, богато одетый, Фон Сальмут, Шварценберг, Дитрих, стража. За окнами слышна толпа, крики: «Расходитесь!»

Шварценберг: Итак, Ваше Величество, с чего вы начнете распоряжения?

Дитрих: Подождите… мы… (тихо) Мы хотели испытать его?

Шварценберг: (громко) Ты ещё не веришь?

Дитрих: (тихо) Тихо! (громко) Ваше Величество, я ещё слишком молод, я не видел вас лично ни разу, поэтому вы можете понять, как мне трудно принять… вот так…

Фон Сальмут: Ваше Величество, мы верим!

Дитрих: Я тоже! Я тоже! Только…

Шварценберг: Генрих, более мудрые мужи уже высказали свое мнение, и притом, мы видели Императора лично!

Дитрих: Да-да, конечно, но… Ох, простите меня, Ваше Величество.

Генрих: Пожалуйста. Итак, что необходимо сделать: собрать войско и выдвинуться на… Трир. Оттуда в Майнц, Франкфурт и Вормс. Собрать князей. Выгнать папских епископов, посадить своих. Освобождать Германию.

Шварценберг: А Его Величество не собирается в Италию?

Генрих: Вы уже устали от меня?

Входит Конрад.

Конрад: Я слышал, у нас новый Император.

Фон Сальмут: Ваше Высокопреосвященство, Император Фридрих пожаловал нас своим присутствием.

Конрад: Я также слышал, что он приехал в город на повозке с сеном.

Генрих: (встает) Но… не уехал.

Фон Сальмут: Что, Ваше Величество?

Генрих: Что? Ничего. Ваше Высокопреосвященство. 

Подходит под благословление.

Дитрих: (тихо) Ваше Высокопреосвященство, вы узнаете его?

Конрад: Ваше Величество, вы узнаете меня?

Генрих: Да. 

Конрад: И где же вы меня видели?

Генрих: (после паузы) Мы вместе воевали за Иерусалим. Вы ухаживали за мной, когда у меня началась чума. Вы были блестящим доктором! Куда вы потом исчезли? Мне говорили, вы хотели жениться.

Конрад: Как ваше самочувствие с тех пор? Раны быстро затянулись?

Генрих: Чума – или она убьет тебя, или отпустит дальше волочиться по миру. Как вы знаете, я взял Иерусалим мирно.

Конрад: Однако сейчас он не ваш?

Генрих: Увы! Я и не знаю, где он сейчас.

Дитрих: Не знаете, где город?

Генрих: …чей он.

Конрад: Бога. С возвращением, Ваше Величество. Я более не нужен? Позвольте мне вернуться к своим делам. (Уходит)

Фон Сальмут: Итак, какие были ваши приказания?

Генрих: Все те же – войско, люди, Вормс… что я там говорил? Я покину вас, господа. Я долго странствовал. (Уходит)

Дитрих: Он побледнел! Вы видели?

Шварценберг: Нет. Впрочем, да, слегка. Он всегда ненавидел церковников. А тут – внезапная встреча. Страшное воспоминание. В общем, ужас, ужас. Не спрашивай. Дитрих, не бери слишком много на себя. У императора под боком ходить опасно.

Фон Сальмут: Да что ему! У него ещё ничего за душой.

Шварценберг: Ничего за душой? У вашего сына?

Фон Сальмут: Ха! Ну, что-то, конечно, есть. Но за пазухой, а не за душой. (Улыбается)

8 сцена

Собор Св. Мартина в Кёльне. Утро. Конрад и Генрих. Говорят тихо.

Конрад: Думаешь, я теперь буду за тебя? Оттого, что я…

Генрих: И не подумал бы! Но почему ты не выдал меня?!

Конрад: Я не выдал и не скрыл тебя. Ваше Величество.

Генрих: А! Церковная честность. Сохранил отходные пути. Но ты ошибся. Меня низложили, забыл? Я не имею прав на корону.

Конрад: Так же, как и сам Фридрих! Его же тоже низложил Папа!

Генрих: Я слышал, ты был там.

Конрад: Да. Вот уж адское зрелище. Папа с кардиналами читали список проклятий больше часа, со свечами у подбородков, а адвокат все больше забивался в угол, как будто слова столпились вокруг него…

Генрих: Удивительно. Ты совсем не злишься на меня!

Конрад: Прошло почти двадцать лет!

Генрих: Плевать!

Конрад: Да, и вправду. Я просто жил в монастыре. Это было отличное время для мысли.

Генрих: Ну, и что ты понял, рыба?

Конрад: А ты до сих пор меня презираешь?

Генрих: Я пытаюсь раздражить тебя, потому что ты напугал меня сегодня страшно. Я весь в пятки ушел! Ну, и подумал: «Если не выдаст меня, поддержит любую глупость, которую я наговорю!» Неплохо, а? Теперь ты со мной в одной связке! Если что, вместе гореть будем.

Конрад: Нет. Если и будем гореть, то по отдельности и по разным причинам. Я никак тебе ещё не принадлежу. Впрочем, сердцем я к тебе привязан. И испугался сегодня не меньше твоего. Что за идея? Почему просто не сказать: «Я Генрих. Я тогда не упал в пропасть. Я жив»?

Генрих: Ни за что. Кто помнит того Генриха? Ты один. Нет, помню, я узнал, что отец умер… я все эти годы потом выхаживал одну мысль: смог бы я теперь… Видишь, я даже шрам себе сам вырезал. Точно такой же, а? Какой я теперь Генрих? Нет, нет, Генрих как раз упал в ту пропасть, когда перебирался из одной тюрьмы в другую, а если не тогда, то сдох в другой тюрьме, или в третьей. Я больше к нему не имею отношения.

Конрад: Что же с твоей душой? Она чья, по-твоему?

Генрих: Не знаю о такой. Что думаешь, она раньше была? Если и была, то всегда в пятках, и там и слиняла вся от страха. Я больше не чувствую страха – не думаю, что у меня осталась душа.

Конрад: Бедный человек. Ты губишь себя.

Генрих: И тебя следом.

Конрад: При чем здесь я? Что я солгал? Я спас тебя, это важнее. А они забыли попросить меня на Библии клясться. Их беда. Но что теперь-то? Действительно пойдешь, как твой отец, собирать себе Германию?

Генрих: Конечно. Посмотри, как они счастливы. Слышишь? Они, кажется, и сейчас пируют. Их император воскрес – ни больше ни меньше. Помнишь, сколько они этого ждали? Что перед концом появится ещё император, который принесет мир на землю?

Конрад: Да, ещё должен быть антихрист, который будет обезьяной Христа – это тебя не пугает?

Генрих: На антихриста я не тяну. Потом роль уже занята: Папа – их антихрист.

Конрад: Скорее скажи, что ты – Генрих.

Генрих: Это будет ложь. Я – Фридрих. Ты видел меня сегодня? Готов поспорить, ты на секунду сам поверил, что я – он?

Конрад: Да.

Генрих: Я всех разыграю. Не принимай это за злодейство или за шутовство – просто я никогда не был счастливее в моей жизни! И никогда не был в большей безопасности!

Конрад: Ты не падал в пропасть. Твоя пропасть ещё впереди.

Генрих: О, началась проповедь – я, что, попал на ночную мессу?

Конрад: Генрих, послушай меня: ты должен признать себя Генрихом. Они пойдут за тобой! Смотри, какие они потерянные!

Генрих: Да с Генрихом они будут ещё больше потерянные! Здраствуйте, я двенадцатый, нет, тринадцатый сын Фридриха, помните, меня ещё тогда низложили? Я вернулся, вы рады?

Конрад: Ты – первый сын.

Генрих: У отца нет первых сыновей. Все в болоте, как мне сегодня сказали… Конрад, ты поможешь мне?

Конрад: Как еще?

Генрих: Если бы ты поехал со мной, ты бы везде был моим свидетелем! Ты же прекрасно понимаешь, одного для толпы хватит!

Конрад: Нет уж. Прости, я оставляю тебя. Я сказал бы, что ты сломал мою жизнь, если бы благодаря тому случаю я не нашел Бога. Но не думаю, что это входило в твои планы. А теперь ты просишь меня участвовать в твоем безумии…

Генрих: Всё-всё, я понял. Всё-таки у тебя положительно выработался проповеднический тон. Я ухожу. Если меня будут жечь, приходи хоть, посмотри. (Хочет уйти) А, и еще… ты сегодня сказал: Бога. Чей Иерусалим – Бога. Ты это так, или?..

Конрад: Нет. 

Генрих: То есть?..

Конрад: Оттилия в монастыре. 

Генрих: А-а-а…

Конрад:  Где она? (указывает на монашку) Вон она.

Генрих убегает, по дороге роняя подсвечник. Монашка оборачивается на шум.

Конрад: (себе, иронично) Совсем нет в нем страха.

9 сцена
Генрих выбегает на улицу. Подходит Дитрих.

Дитрих: Простите… Ваше Величество… 

Генрих: Ты здесь откуда?

Дитрих: Прошу простить меня… Я услышал обрывки разговора.

Генрих: Ах, ты!.. (замахивается)

Дитрих: Нет, подождите, подождите! Я никому не скажу. Ни живой душе. Я только хочу сказать, что… (встает на колени) я все равно буду верен вам. Генрих вы – ну и что, Фридрих – да называйтесь как хотите! Вы – мой государь!

Генрих: Кто тебе подбросил эту идею?

Дитрих: Никто! Никто! Все верят в вас. Что вы воскресли, и все такое. Мой отец, я слышал, обсуждал с господином Шварценбергом, и они оба не сомневались!

Генрих: И зачем же ты мне это говоришь? Я же теперь в любой момент могу убить тебя из-за угла!

Дитрих: И зря. Отец Конрад вам не помощник. А я – помощник. Я единственный, кто знает вашу тайну. Разве я не полезен вам?

Генрих: Ничуть.

Дитрих: Но я верен вам.

Генрих: Верных людей не бывает. Даже твой меч тебе изменит. Впрочем… Был один верный мне человек. Да он умер.

Дитрих: Вот видите! Значит, бывают!

Генрих: А ты что думаешь?

Дитрих: Что?

Генрих: Как по-твоему, есть в мире верность?

Дитрих: По-моему, отец Конрад доказал вам свою верность.

Генрих: Молодец. Отвертелся. Вставай. Что ж, хочешь быть моей правой рукой и все такое? Тогда оставим твоего отца в городе – все равно он уже разваливается – и поедем собирать людей.

Приближается процессия, кричат: «Слава императору!»

10 сцена

Вормс. Совет князей.

Аббат Майнцский: Вы совсем Бога забыли?! Если Император и жив – это проклятый император! Всякий, кто подтвердит свою присягу ему, будет отлучен от церкви! Вы больше не слуги своего господина!

Торнвальд: Мы никогда не согласимся на такое предательство!

Хоффельд: Сперва мы подтвердим, что это он.

Аббат: Император мертв!

Дитрих: Тогда кто прошел через наши города, узнаваемый всеми?

Аббат: Вы хотели быть обмануты – и обманулись!

Торнвальд: А как же легенды о его возвращении?

Аббат: В Апокалипсисе ничего не сказано о последнем правителе-миротворце, церковью это признается как ересь.

Дитрих: Он избежал рук убийц.

Аббат: Кто же эти убийцы?

Дитрих: Те, кто прокляли его!

Аббат: Молодой человек! Вы уже давно нападаете на мать-церковь и, кажется, ожидаете избежать последствий!

Хоффельд: Прекратите эти угрозы. Если хотите – спрашивайте нашего правителя о чем пожелаете. Он показал нам Императорский перстень. Он доказал нам свое право. Все его сыновья покинули нас. Он – наш государь. Отречься от присяги ему будет предательством для любого.

Аббат: Я спрошу! Я спрошу! Подайте его сюда!

Генрих: Я все время стоял здесь, Ваше Слепотство.

Аббат: Ну, что, сын сатаны, ты признаешь свои грехи перед Богом?

Генрих: Интересное начало допроса, если признаю, то – Фридрих? Что ж выходит, один Фридрих – грешник?

Аббат: Ты прогнал архиепископа Вендреджизило из Кёльна!

Генрих: Потому что простые немцы не смогли бы произнести его имя на исповеди! 

Все смеются.

Аббат: Ты прогнал настоятелей монастырей во многих городах!

Генрих: Вы, очевидно, особенно расстроились из-за монастыря в Майнце? 

Все смеются.

Аббат: Кем ты себя возомнил?

Генрих: С этого вы собирались начать.

Аббат в ярости хочет порвать на себе одежду.

Генрих: Эй-эй, полегче, мы знаем, кто так уже доказывал свою правоту! 

Все смеются.

Аббат: Да, только я стою не перед Христом, а перед Антихристом!

Генрих: Значит, вы признаете меня Фридрихом!

Торнвальд: Постойте, преподобный аббат, вы и впрямь только доказываете правоту нашего Императора. Если мы хотим доказательств, нам следует задавать другие вопросы. Если вы не против, я возьму на себя эту обязанность. Итак. Ваше Величество, расскажите, как вы попали в Германию.

Генрих: Меня пытались отравить. Это было в Фьорентино. Сразу скажу, не знаю, кто это был, кто-то из приближенных. Сначала я захворал, потом слег, слабея день ото дня. Один из моих слуг остался верен мне и сказал как-то тайком, что болезнь эта не естественного толка и что мне необходимо бежать, потому что я в кольце врагов. Он же вывел меня ночью и довез до Неаполя, где посадил на корабль. Он шел до Ниццы, и тем самым я смог избежать дороги через столь неблагосклонную ко мне Ломбардию. Дальше я шел пешком – сошел с корабля я уже с восстановленными силами. Через дружественные земли Бургундии в Швабию и – домой. Я искал поддержки и дошел до Кёльна. Там меня, наконец, узнали.

Торнвальд: Почему же ваших сыновей не было рядом?

Генрих: Конрад был со мной в Фьорентино. Боюсь подумать, знал он или нет. Манфред был в Сицилии.

Торнвальд: Почему вас не искали?

Генрих: Я не знаю. Возможно, искали, возможно – предпочли представить меня мертвым.

Торнвальд: Где ваши регалии?

Генрих: Разумеется, остались в Апулии. Но, как вы видите, перстень при мне.

Торнвальд: Что ж, это кажется вам убедительным?

Аббат: Это не искупает его вины перед церковью.

Торнвальд: Но снимает с него всякие подозрения.

Крик: «Самозванец!!!», затем вбегает Манфред.

Манфред: Вязать предателя!! Хватайте его!! Он лжет! Чтобы он ни говорил, все – ложь!

Генрих: (тихо) Манфред!

Дитрих: (тихо, Генриху) Что делать?

Генрих: (тихо) Как, что делать? Вот она, игра! (громко) Подойди…

Манфред замедляется, подходит.

…и посмотри на меня.

Манфред: Своими руками я похоронил отца!

Генрих: Да. Но я не умер. Посмотри на меня.

Манфред: Глаза не обманут меня – он мертв!

Генрих: Разве может это быть кто-либо еще, кроме меня?

Манфред: Да чего стоит внешняя схожесть?!

Генрих: Разве ты похоронил меня не с этим перстнем?

Манфред смотрит и не может понять.

Генрих: Разве я не говорил тебе, что никто не отнимет у меня этого перстня?

Манфред: Это же… тот самый перстень! Но как?!

Генрих: Я вернулся. Я не мог покинуть свой народ. Чего стоят проклятья Папы? Смотри, я жив!

Манфред: Клянусь душой, он был как лед! Врачи подтвердили, что он мертв! Мы похоронили его!

Генрих: И все же ты узнаешь меня!

Аббат: Ты узнаешь его?!

Манфред: Я отказываюсь верить. Это невозможно!

Хоффельд: Ты узнаешь его в лицо?!

Манфред: А ты не признаешь его?! Ты же видел его!

Хоффельд: Но я всё-таки не его сын…

Аббат: Но ты говоришь, вы похоронили его! Как-то это противоречит вашей истории.

Генрих: Очевидно, они положили меня в склеп, когда я был при смерти. И мой слуга спас меня. Я плохо помню те дни.

Аббат: Но что же вы умолчали, где теперь ваш слуга??

Генрих: На корабле был шторм, и он свалился за борт. В Ниццу я приехал уже без друга.

(Манфреду) Подтверди – я был болен. В Фьорентино.

Манфред: Так.

Генрих: Заболел я по странным причинам.

Манфред: Да, вы просто вернулись с охоты и слегли.

Генрих: Подтверди – из всех регалий на мне остался только перстень.

Манфред: Да.

Генрих: Веришь ты моему воскрешению? Как и предсказывали?

Аббат: Это крестьянская ересь!!

Манфред: Все мы в Апулии ждали, что Император… воскреснет. Но не здесь.

Генрих: Значит, ты веришь в меня?!

Манфред: Отец! Я… но это его лицо, его волосы, его шрам, его руки!.. И перстень! Отец!! (обнимает его)

Аббат: Это святотатство!

Хоффельд: Замолчите!

Генрих: Итак, сын, будем праздновать! Мое воскрешение из мертвых!

Торнвальд: Ваше Величество, не время праздновать! Монголы в Венгрии – и Бела
 просит нас о помощи! Даже Папа признает, что только Германия сможет их остановить! По словам тех, кто встречал монголов, это войско, какого нам ещё не приходилось видеть!

Манфред: Что же, отец, за оружие! Как раньше!!

Генрих: Всем князьям – собрать своих людей. Мы выступаем через три дня. В Баварию!

Все расходятся, остаются Генрих и Манфред.

Манфред: Отец, с тех пор, как ты… мы с Конрадом только и делали, что воевали между собой, кому достанется Апулия. И, наконец, мы оба поняли – ты не оставил достойного преемника! Мы ничему не успели научиться.

Генрих: Знаешь, я всегда верил в учебу на практике. Вот мы сейчас и!.. а?

Манфред: Отец! Если бы ты проводил с нами побольше времени! Прости, я знаю, это слишком много – требовать этого после того, как ты вложил столько сил в Генриха, и он так предал тебя!

Генрих: (резко смотрит на него) Генрих не предавал меня!!

Манфред: Как же? Что же весь тот бунт?

Генрих: Генрих… ах, впрочем, забудем. Неудачный пример.

Манфред: Но, отец, он же твой первенец. Ты очень сокрушаешься о нем?

Генрих: Генриху не нужно было мое внимание, все, что ему нужно было – это его собственное внимание к себе. Он всегда жил в тени меня и мечтал выйти на солнце. Но чтобы это было то же солнце, что светило на меня. Как только он пытался выйти, все, что он видел – тучи, слякоть и снег! Разве я мог помочь ему? Он не искал ничего собственного, а хотел только заимствовать уже прожитое мною! Поэтому когда он остановился на миг и увидел себя, он понял, что стоит спиной к собственному солнцу, пытаясь поймать мое.

Манфред: Отец! Как ты любил его! И как понимал! Я постараюсь никогда тебя так не разочаровывать.

Генрих: Я не говорил, что Генрих разочаровал меня.

Манфред: Да? А мне показалось, сказал. Прости. Я пойду готовить своих людей к выходу! Любимый отец! (целует ему руку, уходит)

Подходит Дитрих.

Дитрих: Вот это успех, Ваше Величество! Я до конца не верил!

Генрих: Да, это победа… Ты видел? Он говорил со мной, как сын с отцом?

Дитрих: Да, удивительно.

Генрих: А я – как отец – со мной… По-моему, я даже говорил не то, что, думаю, говорил отец, а что он действительно думал. Неужели он так думал обо мне? Неужели… он разочаровался во мне? Значит… значит, он чего-то от меня ждал?

Конец акта

III акт

1 сцена. 

Осада Комо. Генрих и Дитрих в палатке.

Дитрих: Ваше Величество, а как же ваше обещание?..

Генрих: К чертям обещание!! Чертовы ломбардцы!!! Интересно, они и у отца все внутренности проели?!? Сколько мы здесь торчим?! Сколько???

Дитрих: Всего месяц, государь. Ваш отец стоял у осажденных городов годами.

Генрих: Это что сейчас был за тон?! По-твоему, это пример успешной военной политики?!!

Дитрих: И все же вы забыли о вашем слове.

Генрих: О твоей женитьбе?!? Ты предлагаешь, может, прямо здесь?!

Дитрих: Я говорил вам, одного письма будет достаточно. Граф Шварценберг всегда относился ко мне холодно, но отца моего любил – ваше слово должно умастить его.

Генрих: Не учи меня, что как делать!! Слышал?! Не учи!! Пошел вон!

Генрих выходит сам. Попадает в суматоху битвы.

Генрих: Филипп! Военачальника мне!
Филипп подходит.

Филипп: Здесь, государь.

Генрих: Как наши дела?

Филипп: Пока так же, Ваше Величество. Вам лучше пройти назад в ваш шатер.

Генрих: Я спрашиваю, ничего нового?

Филипп: Ничего. Вчера несколько человек попали на стену благодаря усилию лучников, но… я отчитывался вам уже вчера.

Вдалеке падает одна из штурмовых лестниц с людьми.

Генрих: Боже! Лестница!!

Филипп: Обычное дело, государь. Скидывают десятками.

Генрих: (себе) Ха! Раньше я дрожал от одной лестницы, а теперь они падают сотнями! Хаха! (вслух) Сколько ты думаешь, мы ещё продержимся?

Филипп: (удивленно) Сколько Ваше Величество велит!

Генрих: А, да, конечно. Ну что ж, молодцы! Молодцы! Продолжайте!

Видит одного из солдат.

Генрих: Эй, ты! Старик!!

Подходит Тиле.

Тиле: (ошарашенно) Мой государь!..

Генрих: Тихо, тихо, идем в палатку!

Тиле: Мой… государь!.. Родимый! Отец мой!

Заходят в палатку.

Генрих: Что хочешь, пить, есть?! Видишь же, у меня все есть! (смеется)

Тиле: Да что мне может быть нужно?! Вы живы!! Вас снова сделали королем!!!

Генрих: Э-э, Тиле, ты должен знать одну вещь… Но ты садись! Вот (протягивает ему бокал с вином, тот берет и забывает о нем). В общем… Я больше не государь Генрих.

Тиле: А! Так это старая новость, Ваше, господин мой, вот я-то и дивлюсь, что вас сюда пустили.

Генрих: Нет-нет, я – государь, только… в общем, меня принимают здесь за Фридриха.

Тиле: А! Так что ж вы им не скажете?..

Генрих: Потому что я…сам сказал им, что я – Фридрих.

Тиле: А зачем?

Генрих: Друг мой, это не такой легкий вопрос.

Тиле: Да?

Генрих: Я… я хотел править хорошо, как отец. Понимаешь?

Тиле: Ну, и сказали бы: «Я – Генрих, я буду править, как мой отец». Так же все сыновья делают!

Генрих: Да, но никто не поверил бы мне!

Тиле: А вы бы доказали!

Генрих: А, Тиле, хватит этого разговора. Ты же помнишь, я был никчемный правитель. А теперь!..

Тиле: А что теперь?

Генрих: Я повелеваю тысячами! Одно мое слово – и они делают все, что я хочу! Можешь

себе представить?

Тиле: А что вы такого особо хотите? А то я мог бы…

Генрих: Да нет, Тиле, ты ничего не понял!

Тиле: Нет, просто странно это, господин, делают всё, что вы хотите, не думаю я, что ваш отец так управлял своей империей. 

Генрих: Что же, он, по-твоему, делал?!

Тиле: Ну, как. Он ходил в Крестовые походы, помните, он составил свой собственный свод законов!

Генрих: Да ты неправильно понял!! Я не делаю только то, что хочу! Думаешь, я хочу торчать у этого чертова города?!

Тиле: А кто же хочет?! Вы не хотите, мы не хотим, да и горожане, кажется, тоже не в восторге! (смеётся)

Генрих: Ладно… Пойдёшь снова в мои слуги?

Тиле: Да если б вы не сказали, я бы вцепился и пополз за вами по полу!!

Генрих: Хорошо! Только, запомни: ты должен называть меня Фридрихом.

Тиле: Да как же так?! Чужое имя!! Да ещё вашего отца-императора!! Да как же так можно?!

Генрих: Черт, ты, что, не понимаешь?!

Тиле: Да кто же поймёт такое? Государь, заканчивайте с этой ересью! Ну его! Это же как-то… не по-божески!

Генрих: Ладно, давай просто будешь помалкивать и сам звать меня «Ваше Величество», а?

Тиле: Так это я всегда, это ж ваш настоящий титул!

Входит Филипп, за ним – Дитрих.

Филипп: Ваше Императорское Величество…

Тиле: Хм-хм!

Генрих: Продолжайте!

Филипп: Солдат, ты что здесь делаешь?! (Генриху) Он жаловался?!

Тиле: Нет, господин, это мой старый хозяин, мы встретились на поле!

Филипп: Ах!..

Тиле: Только вы зря его так называете: всё-таки…

Генрих: Тиле, молчать!! Или я тебя выпорю!!

Тиле: Молчу, государь.

Генрих: Докладывайте.

Филипп: Комо прислал условия перемирия. Принёс вам посмотреть.

Генрих: Оставь здесь. Можешь идти.

Филипп уходит.

(к Тиле) Ты тоже. Что я тебе сказал, помнишь?

Тиле: Сил нет, Ваше Величество! Как же вы так жить будете??

Генрих: Живу, как видишь. Пока прощай.

Тиле: Дайте же я вас расцелую! (Целует в щеки) Прощайте, господин! Храни вас Бог!

Тиле уходит.

Дитрих: Он вас знает!

Генрих: Да.

Дитрих: И что вы собираетесь делать?

Генрих: Я попытался приказать молчать. Он и повиновался бы, да мозгов…

Дитрих: Подкупить?

Генрих: Не тот это человек.

Дитрих: Тогда…

Генрих: Совесть у него какая-то… крестьянская! И не понимает почему, а уже ему за всех совестно! Вот ведь где честь настоящая! А? Что скажешь?

Дитрих: Однако он нам опасен.

Генрих: Да, одно сегодня чего стоит!.. Придется с ним поработать!

Дитрих: То есть?..

Генрих: Можешь идти.

Дитрих: Как вам угодно.

Дитрих уходит.

2 сцена. 

Осада Комо. Отдых. Утро. Генрих выходит из палатки. Подходит к Филиппу.

Генрих: Филипп, где мой человек, тот, который вчера был в палатке?

Филипп: Так… вы вчера приказали его на штурм, он и…

Генрих: Что?!

Филипп: Мне передали приказ: пустить его ночью с первой лестницей. Ну, все знают, первая лестница – они всегда её или кипятком, или ещё как… в общем, всё. Больше не видел его, думаю, лежит где-нибудь у стен. Куда вы, государь?!

Генрих отходит, не слышит дальше, идёт к стенам.

Генрих: (про себя) Зачем я вообще его увидел?? Он бы так и так, рано или поздно!.. Но я бы не знал. Боже, какая груда! А когда-то я обещал, что буду знать их поимённо. Сколько здесь Генрихов… Фридрихов… вот уж кого не сильно беспокоило, хоть горшком назови… О! Этот совсем как я раньше, бородатый. А этот квадратный, как Конрад… Странно как-то у них всё, просто… Ох, Дитрих! Женю я тебя, ох, женю, на одной девице, да на красавице невиданной!..

Филипп: (подбегает) Государь! Осторожно! Конечно, сейчас перемирие, но вдруг какая стрела…

Генрих: Уходим отсюда.

Филипп: Да, да, поскорее в палатку.

Генрих: Уходим из Ломбардии. Мир. Нет сил больше…

Уходят в палатку.

3 сцена. 

Кёльн. Собор Св.Мартина. Ночь. Генрих и Агния.

Агния: Я слушаю тебя только в качестве послушания. Чего ты хотел?

Генрих: Просить тебя простить меня!

Агния: Бесполезно!

Генрих: Неужели ты ничуть не изменилась ко мне?

Агния: Я слишком изменилась, Генрих! Теперь я сама сижу в колодце. И проклинаю любого, кто ко мне заглянет. О, я бы с радостью тебя утянула! И Конрада – его, сбежавшего от тебя! Я искала его повсюду! Я только думала: «Кто угодно, но Конрад не изменит!..» Но и он испугался… ты отпугнул его.

Генрих: Значит, он не любил тебя.

Агния: Какое облегчение!

Генрих: Я говорил тебе!

Агния: И я должна была поверить тебе?!

Генрих: Ты знаешь, как я любил тебя.

Агния: Да, этого я так и боялась…

Генрих: И я так же люблю тебя. Теперь ты не боишься?

Агния: От твоей любви одни несчастья! Ты не мог пожертвовать ей ради меня – нет, тебе легче было все разрушить! Ради одного жеста!

Генрих: Но ведь и ты любишь меня!

Агния: Я?!

Генрих: Столько лет – а я чувствую, ты переживаешь все, как вчера!

Агния: Эти двадцать лет у меня больше не было пищи для размышлений!

Генрих: Конрад же здесь – у тебя под боком! Или ты у него под боком? С ним ты не говорила?

Агния: Он решил стал святым! И боится, что я испачкаю его ризу!..

Генрих: Оттилия, будь моей!

Агния: Что?!

Генрих: Ты слышала.

Агния: Я говорила тебе, ты утянешь меня! И ты решил – теперь мне нечего бояться, я и так на самом дне?!

Генрих: Нет! Теперь – я тебя вытащу!

Агния: Как?!

Генрих: Ты видишь, кто я теперь? Я – свободный человек! Мне больше не страшно! И ты будешь свободна! Ты можешь не любить меня, но я хочу спасти тебя!..

Агния: Думаешь, дело только в монастыре? Я и сама могу сбежать, когда хочу!

Генрих: Нет. Дело в нас. В нашем вопросе. Ты любишь меня?!

Агния: Я тебе все косточки перемыла! А ты меня сломал! Это твоя любовь?

Генрих: Мне и этого хватит. Я хочу залечить твои раны. Дай мне попытаться?

Пауза.

Агния: При условии, что нас будет венчать Конрад.

4 сцена.

Кёльн. Зал Совета. Генрих, Фон Сальмут, Шварценберг.

Генрих: Господа, я устал от этого!

Фон Сальмут: (в слезах) Мой сын!! Мой ненаглядный! Как вы… Мы доверились вам!

Генрих: Вы с удовольствием, однако, отправили его от себя!

Фон Сальмут: Для славы, а не для смерти!! Если бы я знал!..

Генрих: Я положительно не намерен это терпеть! Шварценберг, прошу, выведите почтенного мужа. Да, у него большая трагедия, но оплакивать её стоит дома с бабами, а не перед лицом императора, как будто укоряя его в чём!

Шварценберг: Государь! Жестоко так говорить! Не забывайте, как мы приняли вас!

Генрих: Плевать!! Уходите!

Фон Сальмут: Государь! Посмотрите мне в глаза! Я отдал вам своего сына – и потерял его! Вы… ваша власть…

Генрих: Что это?! Угрозы?!

Шварценберг: Нет, государь, что вы… Человек обезумел от горя, поймите… (тихо, Фон Сальмуту) Не время! Не время!.. Уйдём.

Шварценберг уводит Фон Сальмута. Входит Манфред.

Манфред: Отец! Я вернулся! И привез то, что полагается тебе по праву!

Генрих: Моя корона! Ты вернул мне её! Скорее, давай, доставай!

Манфред подходит, достает корону. Генрих протягивает руку, затем отшатывается.

Генрих: … что… это не моя корона!.. Это…

Манфред: Я знаю, отец!

Генрих: Ты вздумал шутить надо мной?!

Манфред: Отец, это корона вашего сына Генриха! Я хотел просить вас… благословить меня на престол Германии!

Генрих: Где моя корона?!?

Манфред: Прости, отец, конечно, вот она! 

Протягивает корону императора. Генрих надевает.

Что ты скажешь?

Генрих: О твоей мысли стать королём?

Манфред: Если вам будет угодно.

Генрих: Нам угодно думать самостоятельно! Ты думал, я дам тебе всё, что ты попросишь просто потому, что ты мой сын?! Ты забыл о том, как более достойный лишился её?!!

Манфред: Вы думаете, я недостоин?!

Пауза.

Генрих: Сын! Я верю, ты будешь верен мне. Подойди. 

Благословляет его.

Отправляйся в Аахен с моим благословлением стать королём Германии.

Манфред: Спасибо, отец! Спасибо! (целует ему руки, уходит).

Входит Конрад.

Конрад: (кланяется) С возвращением, Ваше Величество!

Генрих: Конрад, друг! Спасибо, что пришел! Мне очень нужно… Пойдём отойдём.

Выходят в другую залу.

Генрих: Положение очень серьезное, или ты убьёшь меня, или поймёшь меня! Мне надо жениться… Вижу, ты уже понял!

Конрад: Ты с цепи сорвался…

Генрих: Конрад!..

Конрад: Ты как огромная черная дыра, тебе нужно поглощать всё больше и больше! Будто я не знаю, что это ты убил того мальчика, которого оплакивает его отец?! Ты хочешь поглотить Агнию! Конечно!.. Давняя добыча. Но тебе нужно и меня с вами, в твою кровавую связку!..

Генрих: Она несчастна в монастыре, она двадцать лет там жила, как тень!..

Конрад: А как, ты думаешь, я жил?!

Генрих: Ты?.. Ты решил: не хорошим, так святым. Нет?

Конрад: Думаешь, решил стать святым – и всё? Ты там?

Генрих: Ну… я решил стать Фридрихом – и вот!

Конрад: И вот – ты лишь тень отца и тень себя!

Генрих: Ладно, я не о богословии хотел говорить…

Конрад: Ты просишь меня предать себя. Почему тебе нужно сломать людей, чтобы по ним пройтись? Другие просто убивают!

Генрих: Я не хочу ломать тебя! Разве ты совсем её не любишь?

Конрад: Ты не боишься обратного?

Генрих: Нет.

Конрад: Ты не боишься ревности, мести, ничего такого?

Генрих: Не от тебя.

Конрад: Она монахиня. Тебе придется расстричь ее. Все от тебя отвернутся.

Генрих: Я не боюсь.

Конрад: Я… я не могу! 

Выходит Агния.

Агния: Конрад…

Конрад: Зачем ты привел её? Вы, что, думали, я из жалости соглашусь?!

Агния: Хоть так! Тебе не жаль меня?!

Конрад: Мне жаль, что ты собираешься себя разрушить!

Агния: Я давно разрушена! Вся эта жизнь!.. Только тебе она принесла святость! Я же сидела и проклинала каждого человека, которого видела!

Конрад: Двадцать лет!.. И ты ничего не поняла?.. Я не стану. Прощайте! (хочет уйти)

Агния: Конрад! Клянусь, если ты не венчаешь нас, я убью себя в своей келье!

Конрад: Это был второй вариант после жалости?

Генрих: Прошу тебя. Ты же любишь нас! Я понимаю… но не станешь же ты, в самом деле, мстить? 

Конрад: Всё. Хватит. Вы высосали из меня всю душу. Если я это сделаю, предам себя, если не сделаю – значит, месть вам. Делайте со мной, что хотите.

Генрих: Ты согласен?!

Конрад: Я повенчаю вас. И пусть Господь смилостивится… над всеми нами (уходит). 

Генрих: Мы повенчаемся завтра же! Слышишь, завтра же!! Завтра!

5 сцена

Вечер. Покои Манфреда. Входят Шварценберг, Фон Сальмут.

Манфред: Мои государи! Что вам угодно?

Шварценберг: Тяжелую вещь хотим мы сказать вам.

Фон Сальмут: Император – самозванец!

Манфред: Государи! Это все злые языки! Я сам сначала не верил!.. Но отец…

Фон Сальмут: Мой сын оставил мне письмо... Вот оно.

Протягивает Манфреду. Тот бегло читает.

Шварценберг: И теперь его сын мертв!

Пауза.

Манфред: Предательство?.. Чудовищное… Но кто же он?!

Шварценберг: Кто бы он ни был, ваша задача – вывести его на чистую воду!

Манфред: Народ боготворит его! У нас нет никаких доказательств! Так отец был…

Фон Сальмут: Вы сами хоронили его! Как вы могли поддаться искушению?!

Шварценберг: Сейчас это неважно! Завтра он венчается. На монашке! Никакой поддержки у народа он не найдёт! В храме будет тихо, как в склепе!

Фон Сальмут: И там будет архиепископ!..

Манфред: И что же нам делать?

6 сцена

Утро. Собор Св. Мартина. Исповедь перед венчанием.
Конрад и Генрих.

Генрих: Простите меня, отец, я согрешил.

Конрад: Кто этот я?

Генрих: Я, стоящий перед вами.

Конрад: Назовите ваше имя!

Генрих: Фридрих!

Конрад: С этим именем я отпущу вам грехи?

Генрих: Да!

Конрад: С этим именем вы явитесь перед Господом?

Генрих: Да.

Конрад: Не желает ли Генрих исповедовать свои грехи?

Генрих: Его грех – его душа. Она вся сгорела от стыда и растеклась от страха.

Конрад: Почему ей было так стыдно?

Генрих: Потому что каждое её движение было неверное.

Конрад: Неверное перед кем?

Генрих: Перед солнцем.

Конрад: В этом вы и каетесь?

Генрих: Да. Каюсь. Я променял свою душу на более прочную. Кому меня винить?

Конрад: Прости меня, Генрих...
Генрих уходит. Входит Оттилия.

Оттилия: Я не прошу прощения. Сначала я хотела мести. Потом я хотела, чтобы ты вернулся. Бежать с тобой из монастыря – все эти глупости! Да, я мечтала об этом. Не думаю, что я повзрослела. Если бы ты сейчас предложил мне бежать – не побежала бы только тебе назло. Но я хочу возмездия. Не мести, нет. Я хочу увидеть, что все это было не зря. Если все, чтобы ты стал святым, а мы с Генрихом – проклятыми, что ж, я  готова. Только не бесплодной смоковницей, не бессмысленной монашкой, как раньше.

Пауза.

Я больше ничего не хочу сказать! Подожди… Сколько тебе понадобилось, чтобы меня разлюбить?

Конрад: Теперь ты меня исповедуешь?

Оттилия: Ты не скажешь?!. Предатель. (молчание) Ну, прощай! (уходит)

Конрад: (про себя) Господи… мне не хватает ни мудрости, ни любви, ни сдержанности… Я вишу в паутине, и мне кричат: «Слабо замотался! Больше дергайся!» Я не знаю, как всё ещё можно спасти, но, прошу, спаси!.. Спаси!.. Сделай, чтобы этого венчания не было! Спаси нас.

Выходит.

7 сцена.

Собор Св. Мартина. Храм полон народу.

Из исповедальни выходят сперва Генрих, затем Оттилия, затем Конрад.

Перед ними стоит Манфред.

Манфред: Дорогой отец! Поздравляю с очищением от грехов! Теперь ты готов!..

Оттилия: К чему?

Манфред: Как же, к венчанию! Ваше Преосвященство! Благословите! 

Конрад благословляет.

 Как прошла исповедь?

Конрад: Почему вы спрашиваете?

Манфред: А кого вы сейчас исповедовали?

Конрад: Жениха и невесту.

Манфред: Точно? Больше никого не было?

Конрад: Нет, только двоих, почему вы спрашиваете?

Манфред: Просто любопытно, так… То есть вы могли бы сказать, что вы только что исповедовали императора Фридриха II?

Конрад: Почему вы спрашиваете?

Манфред: Ну как, не каждый день исповедуешь императора! Может, вы могли бы поклясться? (протягивает Библию)

Конрад: В чем?

Манфред: О, да ничего такого! Поклясться, что вы только что исповедовали императора Фридриха II Штауфена?

Конрад: Не вижу необходимости. (хочет уйти)

Манфред: (достает меч) А я вижу! (останавливает его мечом, другой рукой держит Библию) Конрад Кёльнский, можете ли вы поклясться на Библии, что только что исповедовали Фридриха II?

Конрад: Я готов поклясться, что сам только что исповедовался…

Манфред: Архиепископ?

Конрад: А может, лучше, что вы – Фридрих? Или я – Фридрих?.. Мы все – Фридрихи!

Манфред: Ваше Преосвященство?! Мы просим вас.

Конрад: (смотрит на Генриха) Не могу.

Пауза.

Оттилия: Беги, Генрих!

Генрих достает меч, затем роняет, бежит в боковой выход.

Манфред: Держите его! Держите!! (убегает)

Шварценберг: (Оттилии) Почему вы плачете? Вы знали? Монашку тоже схватить, вместе с архиепископом! Обоих в темницу!
Конрада и Оттилию хватают.

8 сцена

Ветцлар. Генрих идет по улице.

Выходит на площадь. Толпа, перед ней – посол. Генрих подходит ближе.

Посол: Аббат Кьяффреддо приказал: каждому, чьё хозяйство насчитывает более двадцати штук крупного или мелкого рогатого скота…

Крестьянин: Сейчас снова будут обдирать нас, как липку!

Генрих: Что же вы никогда не прогоните их?

Крестьянин: Да что их гнать? Одних прогонишь – другие придут, ещё хлеще! Тут – аббаты, там – короли, тут – князья, там – монголы! Легче от них откупиться, пусть хоть всё забирают, умереть спокойно дадут!

Посол: … не позднее этой субботы!

Толпа кричит: «Фу!»

Генрих: (громко) Как, вы сказали, зовут нашего господина аббата?

Посол: Кьяффреддо!

Генрих: Как-как?

Посол: (сердито) Кьяффреддо!!

Генрих: Будьте здоровы!

Толпа смеётся.

Посол: Итак, повторяю:  чьё хозяйство насчитывает более двадцати штук крупного или мелкого…

Генрих: У нас нет никаких «штук» в хозяйстве: только коровы да овцы!

Толпа смеётся.

Хотя, насколько я вижу, хозяйство аббата располагает ещё и козлами!

Смех продолжается.

Посол: А ну, закрой рот! Иначе я тебя отхлещу!

Генрих: Посмотрим, кто кого! (поднимается, сбрасывает посла в толпу) 

Крестьянка: (другой крестьянке) Кто это такой?

Другая крестьянка: Парень, ты откуда взялся?

Генрих: Я… 

Крестьянин: Ты, случайно, не тот, кого разыскивают?

Генрих: Смотря кого разыскивают! Если меня – то это я!

Солдат: Это он!

Крестьянка: Нет, тот же чёрный!

Другая крестьянка: Вот именно, что рыжий, ты чем слушала?!

Солдаты окружают Генриха.

9 сцена

Стражники возле камеры пыток.

1-ый стражник: Как думаешь, что с ним сделают?

2-ой: Посадят в бочку со змеями!

1-ый: Это с ним уже делают! (смеются)

2-ой: Тогда как насчет: протащат по всей Германии ослеплённого?

1-ый: Ну-у-у, это было бы печально, так никто из нас не увидит его смерти…

3-ий: А мне он понравился. Я молюсь, чтобы его поскорее сожгли или повесили!

1-ый: Да, нет, нам он тоже… Но парню конец, это ясно! Вот я и… Я же не от жестокости! А так, из чистого любопытства. Каждому подобает своя особая смерть. Вот ты бы как хотел умереть?

3-ий: В бою!

2-ой: А-а, это все хотят, а вот если тебя казнить, ты бы что предпочел?

3-ий: …Не думал.

1-ой: А я много думал.

2-ой: И что решил?

1-ый: Лучше всяко быть казненному, чем самому в камере удавиться! И грязную работу за тебя делают, и хоть народ полюбуется, а то одному как-то совсем страшно…

Входит 4-ый.

3-ий: Ну что, что там?

4-ый: Странный он какой-то! Знаете, что его все это время сказать заставляют?! – Как его зовут!

2-ой: И что, он не сказал?

4-ый: Сказал, что его зовут Тиле Колуб.

1-ый: А в чем беда-то?

4-ый: Говорят, его должны звать как-то по-другому! Ну, и там его ещё дорабатывают…

3-ий: А не решили, что с ним делать?

4-ый: А что там? Говорят, жечь будут!

1-ый: Ну вот, не так уж и плохо, будет на что посмотреть! И ему ничего, а то я слышал, знаете, какая казнь есть? Вывернуть…

4-ый: Ой, да прекращай ты! Казнить как угодно можно, а самое страшное, знаете, что?

Все: Что?

4-ый: Что на могиле писать-то?

Все: А-а-а!

Некоторое время все в раздумье.

4-ый: А знаете, как его в народе прозвали?

2-ой: Ну, как?

4-ый: Деревянным башмаком! Мол, голова деревянная, только в башмаки и годится!

Все смеются.

10 сцена

Ветцлар. Темница. Генрих лежит на кровати.

Входит Конрад.

Конрад: Зачем имя ещё одно выдумал?

Генрих: Тише…

Конрад: Встать не можешь, да?

Генрих: Предпочел бы отказаться.

Конрад: (садится на пол у его головы) Так что, зачем имя выдумал?

Генрих: А ты вообще откуда тут? Ты не дьявол?

Конрад: Нет. Народ сильно расстроился, слегка побил окна – ну, меня и выпустили под предлогом, что я молчал, потому что узнал на исповеди!

Генрих: Ха! И ведь на Библии клясться не заставили.

Конрад: Так что, ответишь мне?

Генрих: Прости, Конрад…

Конрад: Не расскажешь, значит.

Генрих: Подожди, это я так начал длинную исповедальную речь, где твой священнический такт? В общем, ты скажешь, струсил, конечно.

Конрад: Я сказал бы, придурь. Прости, что перебил.

Генрих: Конечно! Пожалуй, тебе сейчас не скажешь: «Рыба!» - а всё равно ты понимаешь не больше. Но я не смог сказать, кто я. Они меня пытают, а мне плевать, я только время выжидал, чтобы правдоподобнее звучало. Манфред не приедет?

Конрад: Поэтому он меня послал.

Генрих: Слава Богу! Позволишь мне так и умереть как Тиле?

Конрад: Но почему Тиле?

Генрих: Ну, как. Я был императором, теперь должен стать слугой.

Конрад: Да почему же должен? Кто этого требует?

Генрих: Это моя ответственность такая. Прости, что всё непонятно. Я могу попытаться объяснить. Отец говорил: «На мне ответственность. И меня никто не тронет, пока я её не исполню». Уж не знаю, как он, исполнил или нет, но на мне с детства лежало управление Германией. Я ждал этой реальной ответственности. А её не было! Все, что от меня требовалось – придумывать капризы, которым бы потакали!

Конрад: Ты мог изменить эту ситуацию…

Генрих: В том-то и дело, что не мог! Всегда вокруг были люди, которые говорили: «Ты что встал? Ложись обратно! Сейчас мы все исправим!»

Конрад: Не понимаю.

Генрих: Не понимаю, зачем отец наплодил столько детей?! Как он с ними собирался разбираться?! Теперь Конрад съест Манфреда, Манфред съест Генриха… Ну, с другой стороны, им будет чем заняться… Фридриха любили! Я видел это, это как сон: от одного имени у людей глаза прояснялись! А я! Даже Фридрихом я приезжал в город и видел лица: «Когда же ты свалишь?!» Я слинял, как кошка! В начале я так упивался игрой! Я был буквально в раю, я ласкал взглядом каждое движение своих рук, я пел, а не говорил! А потом… после разговора с Манфредом… закралась какая-то маленькая соринка, тень старой обиды: коль хочешь быть Фридрихом, соответствуй во всем! И я почувствовал какую-то несвободу: я не хотел обращаться с детьми, как он! Но он уже низложил меня! Этого я как Фридрих исправить не мог! И мне стало… стыдно! Ну, а потом у меня сломалась голова. Почему всегда, кем бы я ни был, каким бы я ни был – мне всегда будет только страшно и стыдно?!

Конрад: Неужели ты никогда не делал ничего доброго?!

Генрих: Вот и я себя спрашиваю! Я силюсь вспомнить!.. Мне кажется, я делал хорошее только когда исправлял свои же ошибки!

Конрад: Ммм, а у твоего отца ошибок, что, не было?

Генрих: Он мог их себе позволить. Нет, ошибки были. Ему не было стыдно!

Конрад: И это хорошо?

Генрих: Это чудесно! Ты можешь дышать!.. А мне сначала нужно оправдаться, почему я здесь, а не там, с ними, а не с ними, сказал то, а не это, сделал так, а не так? А главное, я не знаю почему! Я всегда мог бы быть в другой ситуации, и там бы меня гоняли, что я не в первой, или не в третьей! Каждое мое движение производит самое глупое, неуклюжее и неоправданное действие, которое оно могло.

Конрад: Ну, это всё-таки какой-то результат!

Генрих: Почему я Тиле? Потому что королю стыдно притворяться императором, а слуге не стыдно! Потому что если я назовусь Генрихом, это притянет к моему правлению весь хвост моей неудачной жизни! «Кто был этот самозванец?» - «А, тот, который недоупал в пропасть!» Теперь же обо мне только скажут: талантливый самозванец Тиле Колуб.

Конрад: Такой итог тебя устраивает?

Генрих: Я почти стер себя. Желанный ли это итог? Что ж, я давно потерял себя… Наверное, я был обречен. Наверное, итог такой: я – Фридрих, я и Тиле, и  тогда складывается хоть какой-то Генрих.

Конрад: Нет-нет, ты – не первое и не второе. Никогда не был. Ты просто отказался от ответственности, не успев попробовать. Если бы ты знал, какое это легкое бремя!

Генрих: Тебе все легко! Ты не судил людей в четырнадцать! Тебя не женили в пятнадцать, чтобы ты увидел свою жену раз – и зачал ей сына! Конрад, я завтра умру, прошу, скажи мне что-нибудь утешительное… Скажи хоть, что из меня вышел неплохой Фридрих?

Конрад: Из тебя вышел неплохой Тиле Коллуб.

Генрих: Скажи, что я был справедливым?

Конрад: Ты убил многих по глупости…

Генрих: Что же, из меня хоть антихрист вышел? Местного пошиба?

Конрад: В своем роде да. Ты подменил государя, ты – антиФридрих. Когда Фридрих хотел дать закон, ты хотел просто… привлечь людей к себе.

Генрих: Я не хотел привлекать людей! Я просто хотел чувствовать почву под ногами.

Конрад: И поэтому выбил свою последнюю опору: свое имя!

Генрих: Мое имя – не опора. Оно – больной приросток на голове, который говорит: «Смотри, у тебя есть я! Так тебе легче стоять?» Как он мне поможет?

Конрад: Ты совсем запутался. Скажи мне, кто будет гореть завтра?

Генрих: Конечно, я.

Конрад: Кто этот я?

Генрих: Точно не Фридрих. Но и не Тиле Коллуб. Поздравь меня: кажется, я нашел себя! Это я, Генрих, буду гореть завтра! Но ты все равно никому не говори!

Конрад: Почему?

Генрих: Как же? Потому что я сгорю! Наконец, последнее от Генриха уничтожат! Останется то, что останется от меня в мире – и, слава Богу, оно не будет называться моим именем!

Конрад: Так ты думаешь, сгоришь – и все?

Генрих: И кучка пепла.

Конрад: А душа?

Генрих: Искренне надеюсь, что моя пепла не оставит. Все, что истинно мое – большое недоразумение.

Конрад: Тогда я больше ничего не могу сказать…

Генрих: Конрад… что же твоя душа? У тебя с ней все отлично?

Конрад: Моя душа?.. У меня… в ней Бог.

Генрих: И что, тебе перед Ним не стыдно?

Конрад: Очень стыдно! Очень совестно… Но… этот стыд – радостный. Мне радостно оттого, что если мне стыдно, значит, я уже не принадлежу поступку, но принадлежу ответственности за него. (Встает)

Генрих: Ты проследишь, чтобы на моей могиле не было моего имени?

Конрад: Я думаю, ты уже сделал для этого все возможное. Тебе следует знать о… другой могиле… с ненастоящим именем…

Генрих: Что ты хочешь сказать?

Конрад: Я говорю об Агнии-Оттилии. Она удавилась в темнице.

11сцена

Ветцлар. Площадь. Толпа.

Крестьянин: Вон! Ведут!

Другой: Деревянный Фридрих!

Все: Башмак! Фу!!
Генриха проводят, привязывают. Сбоку стоит Конрад.

Конрад: (дает целовать крест, тихо, Генриху): Думай о том, кого сейчас сожгут.

Костер загорается.

Генрих: (про себя) Я – Генрих… Я – Генрих…
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